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Product Description

Klinidur Cohesive bandage is an elastic, beige colored, cohesive short
stretch compression bandage.

Made of 100% cotton with a latex-free cohesive coating on both sides.

Not made with natural rubber latex. Medical device.
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Indications

Klinidur Cohesive bandage is indicated for the treatment of venous leg
ulcers from the lower extremity, lymphatic oedemas and other clinical
conditions where compression is appropriate.

Contra-indications

+ Do not apply directly on open wounds or breached skin.

+ Decompensated heart insufficiency

« Septic phlebitis

+ Advanced diabetic microangiopathy

+ Phlegmasia cerulea dolens

« Severe arterial occlusive disease in patients with an ankle-brachial
pressure index (ABPI) of less than 0.8

« Known hypersensitivity to any of the materials of the components.

Directions for use

Application

1. Apply the bandage with the foot in dorsiflexion (90°). Ensure that this

angle is maintained through the entire application.

Start by applying the bandage to the metatarsophalangeal joint

in a circular manner, wrapping two turns to -fix the bandage. Use

moderate tension and slightly elevate the lateral edge of the foot.

Wrap the bandage over the back of the foot and secure the heel

by using a figure of eight turns with minimum stretch. Ensure full

coverage of the heel.

. Continue wrapping the bandage in a circular manner up the leg with
a minimum stretch and an overlap of 50%. Finish bandaging around
2 cm below the popliteal space. Cut off the excess bandage, and
if necessary secure with adhesive tape. Carefully press down the
bandage to ensure full cohesion.
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Removal and disposal
Klinidur Cohesive bandage can be removed with bandage scissors or
by unwrapping.

Follow your current national legislation, standards and guidelines,
which regulate the disposal of medical waste for the disposal of the
compression system.

Precautions

« For single use only.

« Do not reuse. Reuse can compromise product integrity or lead to
device failure.

« Always apply under the supervision of a healthcare professional. It is
recommended to have an adequate training for the correct application
of the bandage.

+ Check that the patient’s ABPI is higher than 0,8 before applying the
bandage.

« Patients with known arterial insufficiency, decompensated heart
insufficiency, or advanced diabetic microangiopathy may not tolerate
compression; it should only be used under medical prescription, with
careful monitoring and after appropriate treatment.

+ Wrapping too tightly may impair circulation. Monitor the area of
application frequently for signs of discoloration, pain, numbness,
tingling or other changes in sensation and swelling.

If these symptoms appear, patients should remove the bandage
immediately and inform the healthcare professional.

« Before applying, it is necessary to perform the usual diagnostic
examinations. Wounds must be cleansed and covered with wound
dressings appropriate to the wound conditions.

« Follow current international guidelines and local regulations for
infections control.

« If the bandage becomes wet, loose fitting or when it no longer
conforms to the shape of the bandaged area, it should be replaced.

Storage

The products should be stored under ambient conditions (5°C-30°C),
in the original packaging. In a cool, dry and well ventilated place, away
from direct sunlight.

In case a serious incident has occurred in relation to the device: Inform
Farmaban S.A. as listed on the packaging, your local distributor and
your competent healthcare authority.

DEUTSCH

Produktbeschreibung

Klinidur Cohesive bandage ist eine elastische, beigefarbene, kohasive
Kurzzug-Kompressionsbinde.

Sie besteht aus 100 % Baumwolle und ist beidseitig mit einer
latexfreien, kohasiven Beschichtung versehen.

Nicht aus Naturkautschuklatex hergestellt. Medizinprodukt.
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Indikationen

Klinidur Cohesive bandage ist indiziert zur Behandlung von vendsen
Beingeschwiiren der unteren Extremitéten, lymphatischen Odemen

und anderen klinischen Zusténden, bei denen eine Kompression
angebracht ist.

Kontraindikationen

« Nicht direkt auf offene Wunden oder verletzte Haut legen.

+ Dekompensierte Herzinsuffizienz

+ Septische Venenentziindung

« Fortgeschrittene diabetische Mikroangiopathie

+ Phlegmasia coerulea dolens

+ Schwere arterielle Verschlusskrankheit bei Patienten mit einem
Knéchel-Arm-Druck-Index (KADI) von weniger als 0,8

« Bekannte Uberempfindlichkeit gegen einen der Inhaltsstoffe der
Komponenten

Gebrauchsanweisung

Anwendung

. Legen Sie die Bandage mit dem FuB in Dorsalflexion (90°) an.

Stellen Sie sicher, dass dieser Winkel wéhrend des gesamten

Anlegens beibehalten wird.

Beginnen Sie mit dem Anlegen der Bandage am Zehengrundgelenk

in zirkularer Weise und wickeln Sie zwei Umdrehungen, um die

Bandage zu fixieren. Verwenden Sie eine méBige Spannung und

heben Sie den duBeren Rand des FuBes leicht an.

. Wickeln Sie die Binde Uber den FuBriicken und fixieren Sie die
Ferse, indem Sie die Binde bei minimaler Dehnung in Form einer 8
um die Ferse wickeln. Achten Sie darauf, dass die Ferse vollstandig
bedeckt ist.

. Fahren Sie damit fort, die Binde rund um das Bein zu wickeln,
mit einer minimalen Dehnung und einer Uberlappung von 50 %.
Beenden Sie die Bandagierung etwa 2 cm unterhalb der Kniekehle.
Schneiden Sie den tiberschiissigen Verband ab und sichern Sie ihn
gegebenenfalls mit Klebeband. Driicken Sie den Verband vorsichtig
an, um eine vollstdndige Haftung zu gewéhrleisten.
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Entfernen und Entsorgen
Klinidur Cohesive bandage kann mit einer Verbandschere oder durch
Abwickeln entfernt werden.

Beachten Sie bei der Entsorgung des Kompressionsverbandes die
in Ihrem Land geltenden Gesetze, Normen und Richtlinien, die die
Entsorgung von medizinischen Abfallen regeln.

VorsichtsmaBnahmen

+ Nur fur den einmaligen Gebrauch.

« Nicht wiederverwenden. Die Wiederverwendung kann die
Produktintegritat beeintrachtigen oder zu einem Versagen des
Produkts fihren.

+ Die Anwendung sollte immer unter der Aufsicht einer medizinischen
Fachkraft erfolgen. Es wird empfohlen, eine angemessene Schulung
fr das korrekte Anlegen des Verbandes zu absolvieren.

« Priifen Sie vor dem Anlegen des Verbandes, ob der KADI des
Patienten hoher als 0,8 ist.

« Patienten mit bekannter arterieller Insuffizienz, dekompensierter
Herzinsuffizienz oder fortgeschrittener diabetischer Mikroangiopathie
vertragen die Kompression méglicherweise nicht; sie sollte nur auf
arztliche Verordnung, unter sorgfaltiger Uberwachung und nach
entsprechender Behandlung angelegt werden.

« Zu festes Wickeln kann die Durchblutung beeintrachtigen.
Uberwachen Sie den Anwendungsbereich regelméBig auf Anzeichen
von Verfarbungen, Schmerzen, Taubheit, Kribbeln oder anderen
Gefuhlsveranderungen und Schwellungen.

Treten diese Symptome auf, sollten Patienten den Verband sofort
abnehmen und das medizinische Fachpersonal informieren.

+ Vor dem Anlegen miissen die Ublichen diagnostischen
Untersuchungen durchgefiihrt werden. Wunden miissen gereinigt
und mit Wundauflagen abgedeckt werden, die dem Zustand der
Wunde entsprechen.

+ Befolgen Sie die geltenden internationalen Richtlinien und lokalen
Vorschriften zur Infektionskontrolle.

+ Wenn der Verband nass wird, locker sitzt oder sich nicht mehr an die
Form der bandagierten Stelle anpasst, sollte er ersetzt werden.

Lagerung

Die Produkte sollten unter Umgebungsbedingungen und in der
Originalverpackung an einem kiihlen, trockenen und gut beliifteten Ort,
vor direkter Sonneneinstrahlung geschiitzt gelagert werden.

Falls ein schwerer Vorfall in Bezug auf das Gerét aufgetreten ist:
Informieren Sie Farmaban S.A., wie auf der Verpackung angegeben,
lhren lokalen Vertriebspartner und Ihre lokale Gesundheitsbehdrde.

NEDERLANDS

Productbeschrijving

Klinidur Cohesive bandage is een elastisch, beigekleurig, cohesief
korte rek compressiezwachtel.

Gemaakt van 100% katoen met een latexvrije cohesieve coating aan
beide zijden.

Vrij van natuurlijk rubber latex. Medisch hulpmiddel.
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Indicaties

Klinidur Cohesive bandage is geschikt voor de behandeling van

veneuze beenzweren aan de lage extremiteiten, lymfatisch oedeem en
andere klinische aandoeningen waarbij compressie gewenst is.

Contra-indicaties

« Niet direct op open wonden of beschadigde huid gebruiken.

« Decompensatio cordis.

« Septische flebitis.

« Gevorderde diabetische microangiopathie.

« Ernstige arteriéle occlusieve ziekte bij patiénten met een enkel-
brachiale drukindex (ABPI) van minder dan 0,8.

« Niet gebruiken bij overgevoeligheid van één van de grondstoffen van
het product

Gebruiksaanwijzing

Aanbrengen:

. Breng de zwachtel aan met de voet in dorsiflexie (90°). Zorg ervoor
dat deze hoek gedurende de hele toepassing behouden blijft.

. Begin met het op een cirkelvormige manier aanbrengen van het
verband op het metatarsofalangeale gewricht, waarbij u twee slagen
omwikkelt om het verband te fixeren. Gebruik matige spanning en til
de laterale rand van de voet iets op.

. Wikkel het verband over de achterkant van de voet en zet de hiel
vast met een achttal slagen met minimale rek. Zorg voor volledige
bedekking van de hiel.

. Blijf het verband rond het been wikkelen met een minimale rek en
een overlapping van 50%. Werk het verband rond 2 cm onder de
knieholte af. Knip het overtollige verband af en zet het indien nodig
vast met een tape. Druk het verband voorzichtig naar beneden om
volledige cohesie te garanderen.
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Verwijderen en wegwerpen

Klinidur Cohesive bandage kan verwijderd worden door middel van
afwikkelen of het gebruik van een verbandschaar.

Volg voor het wegwerpen van de compressiezwachtels de huidige
nationale wetgeving, normen en richtlijnen, voor het wegwerpen van
medisch afval.

Voorzorgsmaatregelen

« Voor éénmalig gebruik.

« Niet hergebruiken. Hergebruik kan de productintegriteit aantasten of
leiden tot defecten aan het product.

« Altijld aanbrengen onder toezicht van een professionele zorgverlener.
Het wordt aanbevolen om een adequate training te hebben gevolgd
voor het correct aanbrengen van het verband.

« Controleer of de ABPI van de patiént hoger is dan 0,8 alvorens de
zwachtel aan te brengen.

« Patiénten met arteriéle insufficiéntie, decompensatio cordis of
gevorderde diabetische microangiopathie tolereren mogelijk geen
compressie; het mag alleen op medisch voorschrift worden gebruikt,
met zorgvuldige controle en na een passende behandeling.

« Te strak zwachtelen kan de circulatie belemmeren. Controleer het
toepassingsgebied regelmatig op tekenen van verkleuring, pijn,
gevoelloosheid, tintelingen of andere veranderingen in gevoel,
en zwelling. Als deze symptomen optreden, moeten patiénten de
zwachtel onmiddellijk verwijderen en de zorgverlener raadplegen.

« Voor het aanbrengen is het noodzakelijk om de gebruikelijke
diagnostische onderzoeken uit te voeren. Wonden moeten worden
gereinigd en bedekt met wondverband dat geschikt is voor de
wondconditie.

« Volg de huidige internationale richtlijnen en lokale regelgeving voor
infectiebeheersing.

« Vervang de zwachtel als het nat wordt, los gaat zitten of niet meer
correct om het been heen zit.

Opslag

De producten dienen te worden bewaard onder
omgevingsomstandigheden (5°C-30°C), in de originele verpakking.
Op een koele, droge en goed geventileerde plaats, uit de buurt van
direct zonlicht.

In het geval er een serieus incident plaatsvindt in relatie tot het
hulpmiddel; Informeer Farmaban S.A. zoals geregistreerd op de
verpakking, de lokale distributeur en de competente autoriteit voor de
gezondheidszorg.

FRANCAIS

Description du produit Cold/Hot Pack

Le bandage Klinidur Cohesive est un bandage de compression
cohésif, élastique, a allongement court et de couleur beige.
Fabriqué 100 % en coton et doté d’un revétement cohésif sans latex
sur les deux faces.

Ne contient pas de caoutchouc naturel (latex). Equipement médical.
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Usages recommandés

Le bandage Klinidur Cohesive est indiqué pour le traitement des
ulceres veineux des extrémités inférieures, des cedémes lymphatiques

et des autres affections cliniques pour lesquelles la compression est
adéquate.

Contre-indications

« Ne pas appliquer directement sur les plaies ouvertes ou sur une peau
endommagée.

« Décompensation cardiaque

« Thrombophlébite septique

* Microangiopathie diabétique avancée

« Phlébite bleue

« Maladie occlusive artérielle sévére chez les patients présentant un
indice tibio-brachial (ITB) inférieur & 0,8

« Hypersensibilité connue & I'un des matériaux des composants.

Consignes d'utilisation
Application
1. Appliquer le bandage avec le pied en dorsiflexion (90°). Veiller a ce
que I'angle soit maintenu tout au long de I'application.
2. Commencer par appliquer le bandage au niveau de I'articulation
métatarso-phalangienne de maniere circulaire, en réalisant
deux tours pour le fixer. Exercer une tension modérée et élever
légérement la partie latérale du pied.
. Faire passer le bandage a I'arriere du pied et maintenir le talon
en place en effectuant des tours en forme de 8 avec une tension
minimale. Veiller a ce que I'entiéreté du talon soit couverte.
Continuer a enrouler le bandage de maniére circulaire tout au
long de la jambe, en appliquant une tension minimale et un
chevauchement de 50 %. Terminer le bandage & environ 2 cm en
dessous de la fosse poplitée. Couper I'excédent de bandage et, si
nécessaire, le fixer a I'aide de ruban adhésif. Appuyer délicatement
sur le bandage pour obtenir une cohésion compléte.
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Retrait et élimination
Le bandage Klinidur Cohesive peut étre retiré a I'aide de ciseaux a
bandage ou en le déroulant.

Eliminer le systéme de compression conformément a la législation, aux
normes et aux directives nationales en vigueur concernant I'élimination
des déchets médicaux.

Précautions d’usage

« A usage unique.

« Ne pas réutiliser. La réutilisation peut compromettre l'intégrité du
produit ou 'empécher de fonctionner.

« Toujours appliquer le produit sous la supervision d’un professionnel
de santé. Une formation adéquate est recommandée pour
I'application correcte du bandage.

« Vérifier que I'I'TB du patient est supérieur a 0,8 avant d’appliquer le
bandage.

« Les patients chez qui I'on a diagnostiqué une insuffisance artérielle,
une décompensation cardiaque ou une microangiopathie diabétique
avancée peuvent ne pas tolérer la compression. Elle ne peut étre
utilisée que sous prescription médicale, sous surveillance étroite et
apres traitement adéquat.

« Un enroulement trop serré peut nuire a la circulation. Vérifier
fréquemment si la zone d’application présente des signes de
décoloration, de douleur, d’engourdissement, de gonflement, de
picotement ou d’autres changements de sensation.

En cas d’apparition de ces symptoémes, le patient doit immédiatement
retirer le bandage et en informer le professionnel de santé.

« Les examens de diagnostic habituels doivent étre réalisés avant
I'application. Les plaies doivent étre nettoyées et recouvertes par des
pansements adaptés a leur état.

« Respecter les directives internationales et les réglementations locales
en vigueur en matiére de contréle des infections.

« Le bandage doit étre remplacé s'il devient humide, lache ou s'il ne
correspond plus a la zone & bander.

Conservation
Les produits doivent étre stockés a température ambiante, dans leur
emballage d’origine, dans un lieu frais, sec et bien aéré, a I'abri de la
lumiére du soleil.

En cas d'incident grave lié a I'utilisation du pansement : Informez-en
Farmaban S.A., tel qu'indiqué sur I'emballage, votre distributeur local
et votre autorité sanitaire locale.

ESPANOL

Descripcion del producto

Cohesive bandage Klinidur es una venda elastica cohesiva y
compresiva, de traccién corta, de color crema.

Composicion 100 % algodén, con una capa cohesiva sin latex en
ambos lados.

No hecho con latex de caucho natural. Dispositivo medico
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Indicaciones

Cohesive bandage Klinidur esta indicada para el tratamiento de
Ulceras varicosas en las piernas desde la extremidad inferior, edemas

linfaticos y otras condiciones clinicas donde es apropiado aplicar
compresion.

Contra-indicaciones

+ No aplique directamente sobre heridas abiertas o piel rasgada.

« Insuficiencia cardiaca descompensada

« Flebitis séptica

* Microangiopatia diabética avanzada

« Flegmasia cerulea dolens

« Oclusion arterial severa en pacientes con indice de presi6n tobillo-
brazo (ITB) menor de 0.8

« Hipersensibilidad conocida a cualquier material de los componentes.

Instrucciones de uso

Aplicacion

1. Aplique la venda con el pie en dorsiflexion (90°). Asegurese de
mantener este angulo durante toda la aplicacion.

. Empiece vendando la articulacion metatarsofalangica de manera
circular, dando dos pasadas para cohesionar la venda. Utilice una
tension moderada y eleve ligeramente el borde lateral del pie.

. Pase la venda por la parte posterior del pie y asegure el talon
trazando un ocho con una tensién minima. Asegurese de cubrir el
talon completamente.

. Contintie vendando, subiendo por la pierna en sentido circular,
aplicando un minimo de tension y solapando un 50 %. Termine el
vendaje a unos 2 cm por debajo de la fosa poplitea. Corte el exceso
de venda y, en caso necesario, fije con esparadrapo. Con cuidado,
presione la venda para asegurar su completa cohesion.
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Retirada y eliminacién
Cohesive bandage Klinidur puede retirarse con tijeras de vendaje o
desenvolviéndola.

Para desechar el sistema de compresion, siga la legislacion, las
normativas y directrices aplicables a su pais que regulen la eliminacién
de residuos médicos.

Precauciones

« Para un solo uso.

« No reutilizar. Su reutilizacion puede comprometer la integridad del
producto o provocar un fallo del mismo.

« Apliquelo siempre bajo la supervision de un profesional sanitario.
Para la correcta aplicacion del vendaje, se recomienda tener una
formacion adecuada.

« Antes de aplicar el vendaje, compruebe que el ITB del paciente es
mayor de 0.8.

« Pacientes con insuficiencia arterial conocida, insuficiencia cardiaca
descompensada o microangiopatia diabética avanzada pueden
no tolerar la compresién. En tales casos, solo debe aplicarse con
prescripcion médica, con supervision especial y tras un tratamiento
adecuado.

+ Un vendaje demasiado apretado puede obstaculizar la circulacién.
Controle con frecuencia que la zona de aplicacién no muestre signos
de decoloracion, dolor, entumecimiento, cosquilleo u otros cambios
de sensacion e hinchazon.

Si se producen estos sintomas, el paciente debera retirar la venda
inmediatamente e informar al facultativo médico.

« Antes de aplicar, es necesario realizar los examenes de diagnéstico
habituales. Las heridas deben estar limpias y cubiertas con gasas
especiales para las heridas en cuestion.

« Siga las directrices internacionales actuales y las normativas locales
para el control de infecciones.

« La venda debe ser retirada si se moja, pierde la fijacion o no se
ajusta a la forma de la zona vendada.

Almacenamiento

Los productos deben ser almacenados en condiciones ambientales
y en el envoltorio original. En un lugar fresco, seco y bien ventilado,
alejado de la luz directa del sol.

En caso de que haya ocurrido un incidente grave en relacién con el
dispositivo: Informe a Farmaban S.A. como se indica en el empaque, a
su distribuidor local y a su autoridad local de atencién médica.



PORTUGUES

Descrigéo do Produto

Klinidur Cohesive bandage é uma ligadura elastica de compressao
coesiva de curta tragdo de cor bege.

Fabricada em 100% algod@o com um revestimento coesivo sem latex
em ambos os lados.

Nao é feito de latex de borracha natural. Dispositivo médico.
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Indicagdes

Klinidur Cohesive bandage esté indicada para o tratamento de Ulceras
venosas nos membros inferiores, edemas linfaticos e outras condi¢des
clinicas em que a compressao é adequada.

Contraindicagbes

« N&o aplicar diretamente em feridas abertas ou pele danificada.

« Insuficiéncia cardiaca descompensada

« Flebite séptica

« Microangiopatia diabética avangada

« Phlegmasia cerulea dolens

« Doenga arterial oclusiva grave em doentes com um indice de
presséo tornozelo-braquial (ABPI) inferior a 0,8

« Hipersensibilidade conhecida a qualquer um dos materiais dos
componentes.

Indicagdes de utilizagdo

Aplicagao

1. Aplicar a ligadura com o pé em dorsiflexdo (90°). Assegurar que
este angulo é mantido durante toda a aplicagéo.

. Comegar por enrolar a ligadura na articulagédo metatarsofalangica,
dando duas voltas para fixar a ligadura. Manter uma tracdo
moderada e elevar ligeiramente o bordo lateral do pé.

. Enrolar a ligadura sobre a parte de tras do pé e prender o calcanhar
utilizando voltas em forma de oito, mantendo uma tragdo minima.
Assegurar que o calcanhar fica totalmente coberto.

. Continuar a enrolar a ligadura pela perna acima, mantendo uma
tragdo minima e uma sobreposi¢do de 50%. Terminar de enrolar
cerca de 2 cm abaixo do espaco popliteo. Cortar o excesso
de ligadura e, se necessario, fixar com adesivo. Pressionar
cuidadosamente a ligadura para garantir uma coesao total.
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Remogao e eliminagéo
Klinidur Cohesive bandage pode ser removida utilizando uma tesoura
para ligaduras ou desenrolando-a.

Para eliminar o sistema de compressao, seguir a legislacdo, normas
e diretrizes nacionais em vigor que regulam a eliminag&o de residuos
hospitalares.

Precaucdes

« Para utilizagao Unica.

« Nao reutilizar. A reutilizagdo pode comprometer a integridade do
produto ou levar & falha do dispositivo.

« Aplicar sempre sob a orientagao de um profissional de sadde.
Recomenda-se que tenha uma formagédo adequada para a aplicagdo
correta da ligadura.

« Verificar se o ABPI do doente é superior a 0,8 antes de aplicar a
ligadura.

« E possivel que os doentes com insuficiéncia arterial, insuficiéncia
cardiaca descompensada ou microangiopatia diabética avancada
conhecidas néo tolerem a compressao. Esta s6 deve ser utilizada
sob prescricdo médica, com monitorizagao cuidadosa e apos
tratamento adequado.

» Uma ligadura demasiado apertada pode prejudicar a circulagéo.
Monitorizar frequentemente a area de aplicacao para detetar sinais
de descoloragéo, dor, dorméncia, formigueiro ou outras alteragdes da
sensag&o e inchago.

No caso de ocorréncia destes sintomas, os doentes devem remover
imediatamente a ligadura e informar o profissional de salde.

« Antes da aplicagdo, é necessario efetuar os exames de diagnostico
habituais. As feridas tém de ser limpas e cobertas com pensos
adequados ao estado da ferida.

« Seguir as diretrizes internacionais e os regulamentos locais em vigor
para o controlo de infegbes.

« Se a ligadura ficar molhada, solta ou se j& nao se adaptar a forma da
zona onde esta aplicada, deve ser substituida.

Armazenamento

Os produtos devem ser armazenados em condi¢des ambientais e na
embalagem original. Num sitio fresco, seco e bem ventilado, afastados
da luz solar direta.

No caso de ocorrer um incidente grave relacionado com o dispositivo:
Informe a Farmaban S.A. conforme indicado na embalagem, o seu
distribuidor local e a autoridade de satde local.

ITALIANO

Descrizione del prodotto

Klinidur Cohesive bandage € una benda elastica per compressione,
coesiva e a bassa estensibilita, di colore beige.

Realizzata in 100% cotone con un rivestimento coesivo privo di lattice
su entrambi i lati.

Non realizzata con lattice di gomma naturale. Dispositivo medico.
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Indicazioni

Klinidur Cohesive bandage ¢ indicata per il trattamento di ulcere
venose delle gambe a partire dall’estremita inferiore, edemi linfatici e
altre condizioni cliniche in cui & opportuna la compressione.

Controindicazioni

+ Non applicare direttamente sulle ferite aperte o sulla pelle lacerata.

« Insufficienza cardiaca scompensata

* Flebite settica

* Microangiopatia diabetica avanzata

+ Flegmasia cerulea dolens

« Arteriopatia occlusiva severa in pazienti con indice di pressione
caviglia-braccio (ABPI) inferiore a 0,8

+ Nota ipersensibilita a uno qualsiasi dei materiali dei componenti.

Indicazioni per l'uso

Applicazione

1. Applicare la benda con il piede dorsiflesso (90°). Assicurarsi che
questo angolo venga mantenuto per l'intera durata dell’applicazione.

2. Iniziare con I'applicare la benda all’articolazione metatarso-falangea
con un movimento circolare, facendo due giri per fissare la benda.
Praticare una moderata tensione e sollevare leggermente il lato
esterno del piede.

3. Avvolgere la benda sulla parte posteriore del piede e stabilizzare il
tallone con un bendaggio a 8 e minima tensione. Fare in modo che il
tallone sia completamente coperto.

4. Continuare ad avvolgere la benda con un movimento circolare
lungo la gamba con una tensione minima e una sovrapposizione del
50%. Finire di bendare a circa 2 cm sotto il cavo popliteo. Tagliare
la benda in eccesso e, se necessario, fissare con nastro adesivo.
Premere accuratamente la benda per una perfetta aderenza.

Rimozione e smaltimento
Klinidur Cohesive bandage pu¢ essere rimossa con le forbici apposite
o srotolandola.

Seguire la legislazione nazionale, le norme e le linee guida vigenti in
materia di smaltimento dei rifiuti medici per lo smaltimento del sistema
di compressione.

Precauzioni

« Esclusivamente monouso.

« Non riutilizzare. Il riutilizzo pud compromettere I'integrita del prodotto
o provocare un guasto al dispositivo.

« Applicare sempre sotto la supervisione di un operatore sanitario.

Per la corretta applicazione della benda si raccomanda di avere una
formazione adeguata.

« Verificare che I'indice ABPI del paziente sia superiore a 0,8 prima di
applicare la benda.

« | pazienti con nota insufficienza arteriosa, insufficienza cardiaca
scompensata o microangiopatia diabetica avanzata potrebbero
non tollerare la compressione. Utilizzare esclusivamente dietro
prescrizione medica, con attento monitoraggio e dopo adeguato
trattamento.

+ Una fasciatura troppo stretta potrebbe compromettere la circolazione.
Monitorare I'area di applicazione frequentemente per escludere la
presenza di segni di scolorimento, dolore, intorpidimento, formicolio o
altri cambiamenti nella sensibilita e gonfiore.

In presenza di questi sintomi, i pazienti devono rimuovere
immediatamente la benda e informare I'operatore sanitario.

+ Prima di applicare, & necessario eseguire i soliti esami diagnostici.
Le ferite devono essere deterse e coperte con una medicazione
adeguata alle condizioni della ferita.

« Seguire le linee guida internazionali e i regolamenti locali vigenti per il
controllo delle infezioni.

+ Se la benda si bagna, perde aderenza o non rispetta piu la forma
dell'area bendata, sostituirla.

Conservazione

| prodotti devono essere conservati in condizioni ambientali, nella
confezione originale, in un luogo fresco, asciutto e ben ventilato,
lontano dalla luce solare diretta.

Nel caso si verifichi un incidente grave in relazione al dispositivo:
informare Farmaban S.A. come elencato sulla confezione, il
distributore locale e I'autorita sanitaria locale.

Produktbeskrivelse

Klinidur Cohesive bandage er en elastisk, beigefarvet,
sammenhaengende kortstraeks kompressionsbandage.

Den er fremstillet af 100 % bomuld med en latexfri sammenhaengende
coating i begge sider.

Ikke lavet med naturgummilatex. Medicinsk udstyr.

I’@T
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Indikationer

Klinidur Cohesive bandage er beregnet til behandling af venose
bensar i underekstremiteterne, lymfatiske edemer og andre kliniske
tilstande, hvor kompression er hensigtsmaessig.

Kontraindikationer

+ Mé& ikke anvendes direkte pa &bne sar eller beskadiget hud.

+ Dekompenseret hjerteinsufficiens

« Septisk flebitis

+ Fremskreden diabetisk mikroangiopati

+ Phlegmasia cerulea dolens

+ Alvorlig arteriel okklusiv sygdom hos patienter med ankel-brakial-
trykindeks (ABPI) pa mindre end 0,8

+ Kendt overfalsomhed over for nogen af materialerne i
komponenterne.

Brugsanvisning

Anvendelse

. Start appliceringen, nar foden er i dorsalfleksion (90°). Det skal
sikres, at vinklen opretholdes hele tiden, nar bandagen anleegges.

. Begynd med anlaeggelse ved metatarsofalangealleddet, anleeg
bandagen cirkuleert, idet bandagen vikles to omgange om foden for
at fiksere den. Bandagér med moderat stramning, og loft fodens
sidekant en smule.

. Vikl bandagen over bagsiden af foden, og sikr heelen ved at vikle

med 8-tals teknik og minimalt streek. Serg for, at heelen er daekket

helt.

Fortseet med cirkulzere omgange op ad lseggen med minimalt

straek og 50 % overlapning. Afslut bandageringen ca. 2 cm under

knaehasen. Klip overskydende bandage af, og fiksér om nedvendigt
med et stykke tape. Tryk bandagen forsigtigt ned for at sikre fuld
kompression.

-
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Fjernelse og bortskaffelse
Klinidur Cohesive bandage kan fiernes med bandagesakse eller ved at
vikle bandagen af.

Geeldende national lovgivning, standarder og retningslinjer,
som regulerer bortskaffelse af medicinsk affald sasom
kompressionsbandager, skal overholdes.

Forholdsregler

+ Kun til engangsbrug.

+ Ma ikke genbruges. Genbrug kan underminere produktets integritet
eller medfore enhedsfejl.

+ Skal altid anvendes under tilsyn af fagfolk inden for
sundhedssektoren. Passende oplaering anbefales for at sikre korrekt
applicering af bandagen.

+ Kontrollér, at patientens ABPI er hgjere end 0,8 inden anlaeggelse af
bandagen.

+ Patienter med kendt arteriel insufficiens, dekompenseret
hjerteinsufficiens eller fremskreden diabetisk mikroangiopati taler
muligvis ikke kompression; det bar kun anvendes efter recept, med
omhyggelig overvagning og efter passende behandling.

« For stram anlaeggelse kan forringe blodomlgbet. Omradet omkring
anlaaggelsen skal hyppigt overvages for tegn pa misfarvning, smerte,
folelsesloshed, snurren eller andre aendringer af sansefornemmelsen
samt haevelse.

Hvis disse symptomer opstér, ber patienterne omgéende fierne
bandagen og informere sundhedspersonalet.

« Inden anlaeggelse skal de saedvanlige diagnostiske undersogelser
foretages. Sar skal renses og deekkes med sarkompresser, der
passer til sérets tilstand.

+ Geeldende internationale retningslinjer og lokale bestemmelser for
infektionskontrol skal overholdes.

« Bandagen skal skiftes, hvis den bliver vad, sidder lost eller nar den
ikke leengere passer til formen af det bandagerede omrade.

Opbevaring

Produkterne skal opbevares under omgivelsesforholdene i den
originale emballage. P4 et keligt, tart og godt ventileret sted, som ikke
er udsat for direkte sollys.

| tilfaelde af alvorlig ulykke relateret til enheden: Informer Farmaban
S.A. som anfert pa emballagen, din lokale distributer og din lokale
sundhedsmyndighed.

SVENSKA

Produktbeskrivning

Klinidur Cohesive Bandage é&r en elastisk, beige, sjalvhaftande
kortstracksbinda fér kompression.

Tillverkad av 100 % bomull med en latexfri sjélvhéftande beléaggning
péa bada sidor.

Ej tillverkad av naturlig gummilatex. Medicinteknisk produkt.
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Indikationer

Klinidur Cohesive Bandage &r avsedd fér behandling av venésa
bensar i nedre extremiteten, lymfédem och andra Kliniska tillstand dar
kompression ar lampligt.

Motindikationer

+ Applicera inte direkt pa 6ppna sar eller skadad hud.

+ Dekompenserad hjartsvikt

+ Septisk flebit

+ Avancerad diabetisk mikroangiopati

+ Phlegmasia cerulea dolens

+ Allvarlig ocklusiv artarsjukdom hos patienter med ett ankel-/
armtrycksindex (ABPI) pa mindre &n 0,8

« Kénd éverkanslighet mot nagot av materialen i komponenterna.

Bruksanvisning

Anvéandning

. Applicera bindan med foten i dorsalflexion (90°). Se till att denna
vinkel bibehalls under hela lindningen.

. Borja genom att applicera bindan pa metatarsofalangealleden pa ett
cirkulart sétt och linda tva varv for att fixera bindan. Anvand mattlig
spanning och hgj fotens laterala kant nagot.

. Linda bindan 6ver bakre delen av foten och stabilisera halen genom
att linda som en "atta” med minsta mojliga strackning. Se till att
hélen &r helt tackt.

. Fortsatt linda bindan pa ett cirkulart satt uppfor benet med minsta
méjliga strackning och 50 % éverlappning. Sluta linda cirka 2 cm
nedanfor knavecket. Klipp av 6verflodig binda och fast vid behov
med tejp. Tryck forsiktigt pa bindan fér att se till att den faster
ordentligt.

]
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Borttagning och kassering
Klinidur Cohesive Bandage kan tas bort med bandagesax eller genom
att linda upp den.

Félj gallande nationella lagar, standarder och riktlinjer fér kassering av
medicinskt avfall nér du kasserar kompressionssystemet.

Forsiktighetsatgarder

+ Endast for engangsbruk.

- Far e] ateranvandas. Ateranvandning kan skada produkten och leda
till att den inte fungerar som den ska.

+ Applicera alltid under 6verinseende av hélso- och sjukvardpersonal.
Anvéndaren boér fa lamplig utbildning i hur man applicerar bindan
korrekt.

+ Kontrollera att patientens ABPI &r hégre &n 0,8 innan bindan
appliceras.

+ Patienter med kénd arteriell insufficiens, dekompenserad hjartsvikt
eller avancerad diabetisk mikroangiopati kanske inte tal kompression.
Kompression ska endast anvandas enligt lakarordination, med
noggrann évervakning och efter Idmplig behandling.

+ Om bindan lindas fér hart kan cirkulationen férsamras. Kontrollera
appliceringsomradet regelbundet betraffande tecken pa missfargning,
smarta, domningar, stickningar eller andra féréndringar i kénsel och
svullnad.

Om dessa symtom upptrader ska patienten omedelbart ta bort bindan
och informera hélso- och sjukvardpersonal.

- Fore appliceringen méste vanliga diagnostiska undersékningar
utféras. Sar ska rengéras och tackas med sarférband som &r
lampliga for sarets status.

+ Folj gallande internationella riktlinjer och lokala regler for
infektionskontroll.

+ Om bindan blir vat, bérjar sitta lost eller inte langre féljer det lindade
omréadets form ska den bytas ut.

Forvaring

Produkterna ska forvaras vid normala forhallanden, i
originalférpackningen. Pa en sval, torr och vélventilerad plats, skyddat
mot direkt solljus.

Om en allvarlig olycka intraffat i férbindelse med produkten:
Informera Farmaban S.A. enligt uppgifterna pa forpackningen, din
lokala aterforsaljare och din sjukvardsmyndighet.

Produktbeskrivelse

Klinidur Cohesive bandage er en elastisk, beige, selvheftende
kortelastisk kompresjonsbandasje.

Den er fremstilt av 100 % bomull med et lateksfritt selvheftende belegg
pa begge sider.

Ikke laget av naturgummilateks. Medisinsk apparat.
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Indikasjoner

Klinidur Cohesive bandage er beregnet til behandling av venese

bensar i underekstremitetene, lymfatiske edemer og andre Kliniske
tilstander der kompresjon er hensiktsmessig.

Kontraindikasjoner

« M4 ikke anvendes direkte pa &pne sar eller skadet hud.

« Dekompensert hjertesvikt

« Septisk flebitt

« Fremskreden diabetisk mikroangiopati

+ Phlegmasia cerulea dolens

« Alvorlig arteriell okklusiv sykdom hos pasienter med ankel/arm-
trykkindeks (ABPI) pa mindre enn 0,8

« Kjent overfalsomhet for noen av materialene i komponentene.

Instruksjoner for bruk

Pafering

. Legg bandasjen nér foten er i dorsalfleksjon (90°). Serg for at denne
vinkelen opprettholdes helt til bandasjen er lagt.

Begynne med & legge bandasjen pa metatarsofalangealleddet pa
en sirkulaer mate, mens bandasjen vikles to ganger rundt slik at den
fikseres. Bruk moderat stramming og lgft fotens laterale kant sa vidt.
Vikle bandasjen over fotens bakside og stabiliser haelen ved & legge
attetallsmonster med minimal strekning. Serg for at haelen dekkes
helt.

Fortsett a legge bandasjen slik at den vikles oppover pa leggen
med minimalt strekk og 50 % overlapping. Avslutt bandasjeringen
ca. 2 cm under knehasen. Klipp av overfladig bandasje og fest om
nedvendig med teip. Trykk forsiktig pa bandasjen slik at den festes
godt.
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Fjerning og avhending
Klinidur Cohesive bandage kan fiernes med bandasjesaks eller ved &
vikle bandasjen av.

Folg gjeldende nasjonale lovgivning, standarder og retningslinjer for
avhending av medisinsk avfall nar du kaster kompresjonssystemet.

Forhandsregler

* Kun til engangsbruk.

« Ma ikke brukes pa nytt. Gjenbruk kan skade produktet og fore til at
det ikke fungerer som det skal.

« Skal alltid brukes under tilsyn av helsepersonell. Det anbefales & ha
en nadvendig opplaering for riktig legging av bandasjen.

« Kontroller at pasientens ABPI er hayere enn 0,8 for bandasjen
legges.

« Pasienter med kjent arteriell insuffisiens, dekompensert hjertesvikt
eller fremskreden diabetisk mikroangiopati taler kanskje ikke
kompresjon. Kompresjon skal kun brukes etter legeforordning, med
neye overvaking og etter passende behandling.

« Hvis bandasjen legges for stramt kan blodomlopet bli svekket.
Overvéak applikasjonsomradet ofte for tegn pa misfarging, smerte,
nummenhet, prikking eller andre endringer i folelse samt hevelse.
Hvis disse symptomene oppstar, ber pasienten fierne bandasjen
umiddelbart og informere helsepersonell.

« For bruk er det nedvendig & utfere de vanlige diagnostiske
undersekelsene. Sar skal renses og dekkes med sérbandasje som
passer til sérets tilstand.

« Folg gjeldende internasjonale retningslinjer og lokale forskrifter for
smittevern.

« Hvis bandasjen blir vat, sitter last eller ikke lenger former seg etter
det bandasjerte omradet, skal den skiftes ut.

Oppbevaring

Produktene skal oppbevares under omgivelsesforhold, i
originalemballasjen. P4 et kjalig, tort og godt ventilert sted, unna
direkte sollys.

| tilfelle en alvorlig hendelse skulle oppstéa i sammenheng med utstyret:
Informer Farmaban S.A. som angitt pa emballasjen, i tillegg til din
lokale forhandler og din lokale helsemyndighet.

Tuotekuvaus

Klinidur Cohesive bandage on joustava beigenvarinen, koheesivinen ja
véhéelastinen puristusside.

Valmistettu 100 -prosenttisesti puuvillasta: lateksiton koheesiopinnoite
molemmilla puolilla.

Tuotteessa ei ole kéytetty luonnollista lateksikumia. Laakinnéllinen
laite.
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Kéayttotarkoitukset

Klinidur Cohesive bandage -side on tarkoitettu alaraajojen
laskimosaarihaavojen, lymfaattisten 6deemien ja muiden sellaisten
kliinisten sairauksien hoitoon, joihin kompressio soveltuu.

Kontraindikaatiot

« Ei saa laittaa suoraan avohaavojen tai rikkoontuneen ihon paalle.

+ Kompensoimaton sydamen vajaatoiminta

« Septinen laskimotulehdus

« Pitkalle edennyt diabeettinen mikroangiopatia

« Phlegmasia cerulea dolens

« Vakava valtimoita tukkiva sairaus potilaissa, joiden nilkka-
olkavarsipainesuhde (ABPI) on alle 0,8

« Tunnettu yliherkkyys jollekin komponenttien materiaalille.

Kayttdohjeet

Kiinnitys

. Laita side jalan ollessa taaksepéin taivutettuna (90°). Varmista, etta
tama kulma sailyy koko sidonnan ajan.

. Aloita laittamalla side varpaan tyviniveleen kiertoliikkeella ja tee

kaksi kierrosta siteen kiinnittdmiseksi. Kayta matltillista kireytta ja

nosta jalan sivua kevyesti.

Kéari side jalan takaa ja sido kantapaa kayttamalla kahdeksikon

mallisia kierroksia minimaalisella joustolla. Varmista, etta kantapaa

peitetdén kokonaan.

. Jatka siteen kaarimista kiertoliikkeella jalasta ylospain minimaalisella
joustolla ja 50-prosenttisella limittymiselld. Lopeta sitominen noin
2 cm polvitaipeen alapuolella. Leikkaa ylimaaréinen side pois ja
kiinnita teipilla tarvittaessa. Paina sidetta varoen alas taydellisen
koheesion takaamiseksi.
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Poisto ja havittdminen
Klinidur Cohesive bandage -side voidaan poistaa sidesaksilla tai
kiertamalla auki.

Noudata voimassa olevia innallisen jatteen havittamista
koskevia kansallista lainsédadantéd, standardeja ja suuntaviivoja
kompressiojarjestelman havittamiseksi.

Turvatoimenpiteet

« Vain kertakayttéinen.

« Ei saa kéyttaa uudelleen. Uudelleenkayttd voi vaarantaa tuotteen
eheyden tai johtaa tuotteen vikaantumiseen.

+ Kéyté aina terveydenhuollon ammattilaisen valvonnassa.
Suosituksena on antaa soveltuvaa koulutusta siteen oikeaoppista
laittoa varten.

- Tarkista, etta potilaan ABPI on korkeampi kuin 0,8 ennen siteen
laittoa.

« Potilaat, joilla on tiedossa oleva valtimon toiminnanvajavuus,
kompensoimaton sydamen vajaatoiminta tai pitkalle edennyt
diabeettinen mikroangiopatia, eivat valttdmatta siedd kompressiota.
Kéyta kompressiota vain ladkarin maérayksesté ja huolellisessa
valvonnassa, seké asianmukaisen hoidon jalkeen.

« Liian kire& sitominen voi heikent&a verenkiertoa. Tarkista laittoalue
saanndllisesti haalistumien, kivun, tunnottomuuden, kihelméinnin tai
muiden tuntoa koskevien muutosten ja turpoamisen varalta.

Jos naita oireita ilmenee, potilaiden tulee poistaa side valittomasti ja
kaantya terveydenhuollon ammattilaisen puoleen.

« Ennen laittoa tavanomaiset diagnostiset tutkimukset tulee suorittaa.
Haavat tulee puhdistaa ja peittdd haavasidoksilla, jotka soveltuvat
haavan tilaan.

+ Noudata voimassa olevia kansainvalisid suuntaviivoja ja paikallisia
asetuksia infektioiden rajoittamiseksi.

« Jos side kastuu, 16ystyy tai ei endd myétaile sidotun alueen muotoa,
se tulee vaihtaa.

Sailytys
Tuotteet on séilytettdva huoneenlampédtilassa alkuperaispakkauksessa.
Viiledssé, kuivassa ja hyvin tuuletetussa paikassa suojattuna suoralta
auringonvalolta.

Mikali jokin vakava onnettomuus on tapahtunut liittyen taman
tuotteen kayttéon: limoita Farmaban S.A.:lle pakkauksen mukaan,
seka paikalliselle tuotteen jakelijalle ja paikalliselle terveydenhuollon
viranomaiselle.




POLSKA

Opis produktu

Klinidur Cohesive bandage je elasticka, bézovo sfarbena, kohezivna
kratka kompresivna bandaz.

Vyrobena zo 100 % baviny so stdrznou vrstvou bez latexu na oboch
stranach.

Nie wykonana z naturalnej gumy lateksowej. Urzagdzenie medyczne.
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L L |

Wskazania

Klinidur Cohesive bandage je uréena na lie¢bu Zilovych vredov dolnych
konéatin, lymfatickych edémov a inych klinickych stavov, pri ktorych je
vhodnéa kompresia.

Przeciwwskazania

* Neaplikujte priamo na otvorené rany alebo poruSent pokozku.

+ Dekompenzovana srdcova nedostato¢nost

« Septicka flebitida

« Pokrogila diabeticka mikroangiopatia

« Phlegmasia cerulea dolens

« Zavazné arterialne okluzivne ochorenie u pacientov s ¢lenkovym
indexom tlaku (ABPI) niz8im ako 0,8

+ Znama precitlivenost na niektory z materialov zloziek.

Wskazowki dotyczace stosowania

Zastosowanie

. PriloZte obvaz s chodidlom v dorzalnej flexii (90°). Uistite sa, Ze sa
tento uhol zachoval pocas celej aplikacie.

. Zagnite prikladanim bandaze na metatarzofalangealny kib krazivym
sposobom, pricom bandaz zafixujte dvoma obto¢eniami. Pouzivajte
mierne napétie a jemne zdvihnite boény okraj chodidla.

. Obviazte bandaz cez zadnu ¢ast chodidla a zaistite patu pomocou
osmickovych oblikov s minimalnym natahovanim. Zabezpette
uplné pokrytie paty.

. Pokracuijte v ovijani bandaze krazivym spésobom nahor po nohe
s minimalnym natahovanim a 50 % prekrytim. Bandaz dokoncite
priblizne 2 cm pod podkolennym priestorom. Odstrihnite prebytoén(
bandaz a v pripade potreby ju upevnite lepiacou paskou. Opatrne
pritlatte bandaz, aby sa zabezpetila Uplna stdrznost.
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Odstranenie a likvidacia
Klinidur Cohesive bandage mozno odstranit obvazovymi noznicami
alebo odmotanim.

Pri likvidacii kompresného systému postupuijte podla platnych
vnutrodtatnych pravnych predpisov, noriem a usmerneni, ktoré
upravuju likvidaciu zdravotnickeho odpadu.

Srodki ostroznosci

« Len na jedno pouzitie.

« Nepouzivajte opatovne. Opéatovné pouzitie mdze ohrozit celistvost
vyrobku alebo viest k zlyhaniu pomocky.

« Vzdy aplikujte pod dohladom zdravotnickeho pracovnika. Odportca
sa absolvovat primerané $kolenie na spravnu aplikaciu bandaze.

« Pred aplikaciou bandaze skontrolujte, ¢i je ABPI pacienta vyssi ako
0,8.

« Pacienti so znamou arterialnou insuficienciou, dekompenzovanou
srdcovou insuficienciou alebo pokrogilou diabetickou
mikroangiopatiou nemusia kompresiu tolerovat; smie sa pouzivat
len na lekarsky predpis, pri starostlivom monitorovani a po vhodnej
lie¢be.

« Prili$ tesné zabalenie moze zhorsit cirkulaciu. Casto sledujte oblast
aplikacie, ¢i sa neobjavia priznaky sfarbenia, bolesti, znecitlivenia,
mravéenia alebo inych zmien v citlivosti a opuchu.

Ak sa tieto priznaky objavia, pacienti obvaz okamzite odstrania a
informuju zdravotnickeho pracovnika.

- Pred pouzitim je potrebné vykonat obvyklé diagnostické vysetrenia.
Rany je potrebné vycistit a prekryt obvazmi vhodnymi pre dany stav
rany.

« Dodrziavajte aktualne medzinarodné usmernenia a miestne predpisy
pre kontrolu infekcii.

« Ak je bandaZ mokra, prilieha volne alebo ak uz nezodpoveda tvaru
obvézovanej oblasti, treba ju vymenit.

Przechowywanie

Produkty nalezy przechowywaé w temperaturze pokojowej, w
oryginalnych opakowaniach. Przechowywaé w chtodnym, suchym
i dobrze wentylowanym miejscu, z dala od bezposredniego $wiatta
sfonecznego.

W przypadku wystgpienia powaznego wypadku zwigzanego z
urzadzeniem: poinformowa¢ Farmaban S.A. jak wskazano na
opakowaniu, lokalnego dystrybutora i swoj lokalny osrodek opieki
zdrowotnej.

EESTI

Tootekirjeldus

Klinidur Cohesive bandage on isekleepuv, vaheveniv elastne beezi
varvi kompressioonside.

Valmistatud 100% puuvillast, sideme mdlemad kiiljed on lateksivaba
isekleepuva kattega.

Pole valmistatud looduslikust kummilateksist. Meditsiiniseade.

I’@—I
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Naidustused

Klinidur Cohesive bandage on naidustatud alajaseme venoossete
haavandite, limfitursete ja muude kompressiooni vajavate kliiniliste
seisundite korral.

Vastunaidustused

+ Mitte asetada otse lahtistele haavadele ega vigastatud nahale.

+ Dekompenseerunud siidamepuudulikkus

« Septiline flebiit

+ Kaugelearenenud diabeetiline mikroangiopaatia

« Valulik sinine flegmaasia

« Arterite raske oklusiivne haigus patsientidel, saare-6lavarre
réhuindeks (ABPI) véaiksem kui 0,8

« Teadaolev dlitundlikkus toote koostismaterjalide suhtes.

Kasutusjuhised

Peale kandmine

1. Paigaldage side dorsifleksioonis (90°) jalale. Jalgige, et nurk sailiks
kogu paigaldusprotseduuri ajal.

. Alustage sideme paigaldamist poia-varbaliili ligese juurest ning

tehke sideme kinnitamiseks kaks tuuri imber labajala. Hoidke sidet

mddduka pinge all ja tdstke kergelt labajala lateraalserva.

Viige side Ule jalaselja ja tehke vahimalt venitatud sidemega kanna

kindlustamiseks 8-kujulised tuurid. Jalgige, et kand oleks leni

kaetud.

Edasi siduge ringjate liigutustega séér, hoides sidet vahimalt

venitatuna ja jalgides, et tlekate oleks 50%. Lopetage sidumine

ligikaudu 2 cm allpool pdlvednnalt. Léigake Ulearune sidemeosa

ara ja vajaduse korral kinnitage ots teibiga. Téieliku isekleepumise

tagamiseks siluge sidet kogu ulatuses kergelt vajutavate

liigutustega.
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Eemaldamine ja kérvaldamine
Klinidur Cohesive bandage voib eemaldada sidemekaaride abil voi
lahti harutades.

Kompressioonsideme kasutuselt korvaldamisel jargige
meditsiinijadtmete kdrvaldamisele kehtivaid riiklikke seadusi, reegleid
ja eeskirju.

Ettevaatusabindud

« Ainult Gihekordseks kasutamiseks.

+ Mitte korduskasutada. Korduskasutamisel voivad toote terviklus ja
toimivus kahjustuda.

+ Paigaldada ainult tervishoiutoétaja juhendamisel. Sideme
nduetekohaseks paigaldamiseks on soovitatav piisav véljadpe.

+ Enne sideme paigaldamist tuleb kontrollida, et patsiendi ABPI oleks
suurem kui 0,8.

« Patsiendid, kellel on teadaolev arteriaalne puudulikkus,
dekompenseerunud stidamepuudulikkus v6i kaugelearenenud
diabeetiline mikroangiopaatia, ei pruugi kompressiooni taluda;
meetodit tohib kasutada ainult arsti korraldusel, hoolika jarelevalve all
ja parast asjakohast ravi.

« Liiga tugevalt sidumine voib takistada vereringet. Pérast sideme
paigaldamist tuleb jaset sageli kontrollida varvimuutuse, valu,
tuimuse, torkimistunde vdi muude aistingute, ning turse suhtes.
Nende stimptomite ilmnemise korral peab patsient sideme viivitamata
ara votma ja sellest tervishoiutdétajale teatama.

+ Enne sideme paigaldamist on vaja teha tavaparane diagnostiline
labivaatus. Haavad tuleb puhastada ja katta haava seisundile sobiva
sidemega.

+ Nakkustorje osas tuleb jargida kehtivaid rahvusvahelisi juhiseid ja
kohalikke méaérusi.

* Kui side saab mérjaks, Iddveneb voi ei sobi enam seotud piirkonna
kujuga, tuleb see valja vahetada.

Hoiustamine
Tooteid tuleb hoida originaalpakendis tavatemperatuuril, jahedas,
kuivas ja hasti ventileeritavas kohas, eemal otsesest péikesevalgusest.

Kui meditsiiniseadmega kasutamisega seoses on juhtunud tosine
onnetus: Informeerige Farmaban S.A.-d vastavalt pakendil naidatud
infole, kohalikku turustajat ja kohalikku tervishoiuametit.

LIETUVOS

Produkto apraSymas

L,Klinidur Cohesive bandage“ — tai elastingas, smélio spalvos, savaime
kibus, riboto tempimo tvarstis.

Pagamintas i§ 100 % medvilnés, i§ abiejy pusiy padengtas lipnia
danga be latekso.

Sudétyje néra nattralios gumos latekso. Medicinos prietaisas.

I’@T
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Indikacijos

LKlinidur Cohesive bandage* skirtas apatiniy galtniy veniniy kojy
opoms, limfinéms edemoms ir kitoms klinikinéms bakléms, kai
reikalinga kompresija, gydyti.

Kontraindikacijos

+ Nedéti tiesiogiai ant atviry Zaizdy ar pazeistos odos.

+ Dekompensuotas Sirdies nepakankamumas

+ Sepsinis flebitas

+ Pazengusi diabetiné mikroangiopatija

+ Phlegmasia cerulea dolens

+ Sunki arterijy okliuziné liga pacientams, kuriy kulkSnies-zasto
indeksas (KZI) yra mazesnis nei 0,8

+ Zinomas padidéjes jautrumas bet kuriai sudedamuyjy daliy medziagai.

Naudojimo nurodymai
Uzdéjimas
. Tvarstj uzdékite esant palenktai ¢iurnai (dorsiflekcija, 90°).
UZtikrinkite, kad $is kampas i$likty visg tvars¢io uzdéjimo laika.
. Tvarstj pradékite déti ant metatarsofalanginio sgnario, dékite ratu
ir apvyniokite dviem apsukimais, kad sutvirtintuméte. Naudokite
vidutinio stiprumo jtempima ir Siek tiek pakelkite Soninj pédos krasta.
. Tvarstj apvyniokite per galing pédos dalj, o kulng ir pritvirtinkite
astuoniais apsisukimais, esant minimaliam jtempimui. Uztikrinkite,
kad kulnas bty visiskai uzdengtas.
Toliau tvarstj vyniokite ratu auk$tyn esant minimaliam jtempimui ir 50
% persidengimui. Baikite tvarstyti mazdaug 2 cm Zemiau pakinklio
duobés. Nukirpkite tvars¢io pertekliy ir, jei reikia, sutvirtinkite lipnia
juosta. Atsargiai prispauskite tvarstj, kad jis baty visiskai sukibes.

-
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Nuémimas ir Salinimas
,Klinidur Cohesive bandage“ galima nuimti tvarsciy Zirklémis arba
nuvyniojant.

Salindami kompresinj tvarstj vadovaukités galiojanéiais medicininiy
atlieky Salinimg reglamentuojanciais nacionaliniais teisés aktais,
standartais ir rekomendacijomis.

Atsargumo priemonés

+ Tik vienkartiniam naudojimui.

+ Pakartotinai nenaudoti. Naudojant pakartotinai galima pakenkti
priemonés vientisumui arba sukelti jos gedima.

Rekomenduojama tinkamai iSmokti kaip teisingai uzdeéti tvarstj.

+ Prie§ uzdédami tvarstj patikrinkite, ar paciento KZI yra didesnis nei
0,8.

« Pacientai, kuriems yra Zinomas arterinis nepakankamumas,
dekompensuotas Sirdies nepakankamumas arba pazengusi diabetiné
mikroangiopatija, gali netoleruoti kompresijos; kompresija reikéty
naudoti tik pagal gydytojo paskyrima, atidziai prizirint ir po tinkamo
gydymo.

« Per stipriai suvyniojus gali sutrikti kraujotaka. Daznai stebékite, ar
néra spalvos pakitimy, skausmo, tirpimo, dilg€iojimo ar kity pojacio ir
patinimo pokyciy.

Pasireiskus Siems simptomams, pacientai turéty nedelsiant nuimti
tvarstj ir informuoti sveikatos priezitros specialista.

« Prie§ dedant tvarstj batina atlikti jprastus diagnostinius tyrimus.
Zaizdas reikia i$valyti ir padengti zaizdy bukle atitinkangiais
tvarsciais.

+ Laikykites galiojanciy tarptautiniy rekomendacijy ir vietos infekcijy
kontrolés taisykliy.

« Jei tvarstis sudréksta, atsilaisvina arba kai jis nebeatitinka tvarstomos
vietos formos, jj reikia pakeisti.

Sandéliavimas

Produktg reikia sandéliuoti aplinkos salygomis, originalioje pakuotéje.
Vésioje, sausoje ir gerai védinamoje vietoje, apsaugotg nuo tiesioginés
saulés Sviesos.

|vykus rimtam incidentui, susijusiam su Sia priemone: praneskite apie
tai ,Farmaban S.A.%, kaip tai nurodyta ant pakuotés, savo vietiniam
platintojui bei savo vietinei sveikatos prieZitros institucijai.

LATVIJAS

Produkta apraksts

Klinidur Cohesive bandage ir elastiga, béas krasas, koheziva, Tsa
iestiepuma kompresijas saite.

Izgatavota no 100% kokvilnas ar lateksu nesaturosu kohezivu
parklajumu no abam pusém.

Nav razots no dabiga gumijas lateksa. Mediciniska ierice.

I—@—I
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Indikacijas

Klinidur Cohesive bandage ir indicéta apaks$éjo ekstremitaSu venozo
kaju ¢alu, limfatisko tasku un citu klTnisku stavok|u arsté$anai, ja ir
piemérota kompresija.

Kontrindikacijas

+ Nelieciet tiei uz valgjam bracem vai bojatas adas.

+ Dekompenséta sirds mazspéja

+ Septisks flebTts

+ Progresgjosa diabétiska mikroangiopatija

+ Zila flegmazija (Phlegmasia cerulea dolens)

+ Smaga artériju okluziva slimiba pacientiem ar potites brahiala
spiediena indeksu (ABPI), kas mazaks par 0,8

+ Zinama paaugstinata juttba pret jebkadu sastavdalu materialu.

LietoSanas noradijumi

UzlikSana

. Uzlieciet saiti, kad péda ir saliekta virziena uz kajas priekSpusi (90°).
Nodroginiet, lai $is lenkis tiktu saglabats visa lietoSanas laika.

. Saciet, uzlieciet saiti uz metatarsofalangealas locttavas, veicot
aplveida kustibas un aptinot divas reizes, lai to nostiprinatu.
Izmantojiet vidéji stingru iestiepumu un nedaudz paceliet pédas
sanu malu.

. Aptiniet saiti pari pédas aizmugurei un fiksgjiet papédi, veicot
astonus saites apgriezienus ar minimalu stiepSanu. NodroSiniet
pilnigu papéza noseg$anu.

. Turpiniet tTt saiti ar ap|veida kustibam uz aug$u pa kaju ar minimalo
iestiepumu un parklajumu 50%. Pabeidziet saites ttfSanu apméram
2 cm zem paceles vietas. Nogrieziet lieko saiti un, ja nepiecieSams,
nostipriniet ar [Tmlenti. Uzmanigi paspiediet saiti uz leju, lai
nodro$inatu pilnigu salipanu.

]
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Nonems$ana un utilizacija
Klinidur Cohesive bandage var nonemt ar saites Skérem vai attinot.

Lai utilizétu kompresijas sistému, levérojiet spéka esosos valsts
tiesTbu aktus, standartus un vadlinijas, kas reglamenté medicinisko
atkritumu utilizaciju.

Piesardzibas pasakumi

+ Tikai vienreizéjai lietoSanai.

+ Nelietot atkartoti.Atkartota lietoSana var apdraudét izstradajuma
dro$umu vai radit darbibas k|ames.

« Vienmer lietojiet veselibas apripes specialista uzraudziba. leteicams
nodrosinat atbilstoSu apmacTbu pareizai saites uzlik§anai.

+ Pirms saites uzlikSanas parbaudiet, vai pacienta ABP! ir lielaks par
0,8.

+ Pacienti ar zinamu arterialu mazspéju, dekompensétu sirds mazspéju
vai progreséjosu diabétisku mikroangiopatiju, iespéjams, var neizturét
kompresiju; to drikst lietot tikai péc arsta noradtjumiem, rapigi
kontroléjot, un péc atbilstosas arstésanas.

+ Parak cie$a apti$ana var pasliktinat asinsriti. Regulari novérojiet
saites uzlikSanas vietu, vai nav krasas izmainu, sapju, nejutiguma,
tirpSanas vai citu sajtas izmainu vai pietdkuma pazimju.

Ja rodas Sie simptomi, pacientiem nekaveéjoties janonem saite un
jainformé veselibas apripes specialists.

+ Pirms saites uzlikanas ir nepiecieS8ams veikt parastas diagnostikas
parbaudes. Brices jatira un janosedz ar briaéu stavoklim atbilstoSiem
bracu parséjiem.

« leverojiet speka esosas starptautiskas vadlTnijas un vietéjos
noteikumus infekciju kontrolei.

+ Ja saite k|Ost mitra, valiga vai vairs neatbilst mérka zonas formai,
saite ir janomaina.

Uzglabasana

Sie izstradajumi jauzglaba apkartéjas vides apstak|os originalaja
iepakojuma. Aizsargat no saules gaismas. Glabat vésas, sausas un
labi védinamas telpas.

GadTjuma, ja ir noticis nopietns negadTjums saistiba ar ierici:
Informéjiet Farmaban S.A., ka noradTts uz iepakojuma, jusu vietéjo
izplatTtaju un jusu vietéjo veselTbas apripes iestadi.

MAGYAR

Termékleiras

A Klinidur Cohesive bandage egy rugalmas, bézs szinii, 6sszetarto, kis
mértékben nyuijthatd, kompresszios kotés.

100%-ban pamutbdl késziilt és mindkét oldalan latexmentes,
Osszetartd bevonattal van ellatva.

Nem természetes gumilatex hasznalataval késziil. Orvosi eszkdz.
F@—I r 1
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Javallatok

A Klinidur Cohesive bandage az als6 végtagi vénas labszarfekélyek,
nyirok-6démak és egyéb olyan klinikai allapotok kezelésére javallott,
ahol a kompresszié indokolt.

Ellenjavallatok

* Ne alkalmazza kodzvetleniil nyilt sebre vagy sérilt bérfelliletre.

« Dekompenzalt szivelégtelenség

« Szeptikus visszérgyulladas

« Elérehaladott diabéteszes mikroangiopatia

- Végtag mélyvénas keringésének sllyos zavara

« Sulyos artérias okluzios betegség olyan betegeknél, akiknél a boka-
kar nyomasindexe (ABPI) 0,8-nal kisebb

« Az 6sszetevok barmelyik anyagaval szembeni ismert t0lérzékenység.

Hasznélati utmutatas

Felhelyezés

1. Akotést dorziflexioban 1évé labfejre kell felhelyezni. (90°).
Gondoskodjon arrél, hogy ez a szég az alkalmazas teljes id6tartama
alatt megmaradjon.

Kezdje a kotés korkords felhelyezését a labkdzépcsont-iziletnél
ugy, hogy két fordulatot teker a kétés rogzitéséhez. Mérsékelten
hizza meg és kissé emelje meg a labfej oldalsé szélét.

Vigye a kotést a labfej hatso részére és rogzitse a sarkat minimalis
nyUjtassal nyolcas alakzatban. Biztositsa a sarok teljes fedettségét.
Folytassa a kotés tekerését korkérosen a labszaron felfelé,
minimalis nyUjtassal és 50%-os atfedéssel. A kotést korilbelil 2
cm-rel a poplitealis tér alatt fejezze be. Vagja le a felesleges kotést,
és szlikség esetén rogzitse ragasztoszalaggal. Ovatosan nyomja le
a kotést a tokéletes dsszefogas biztositasa érdekében.
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Eltavolitas és artalmatlanitas
A Klinidur Cohesive bandage kétésvago olléval vagy letekeréssel
tavolithato el.

A kompresszios rendszer artalmatlanitasanél tartsa be az orvosi
hulladékok artalmatlanitasat szabalyozé hatalyos nemzeti
jogszabalyokat, szabvanyokat és iranyelveket.

Figyelmeztetés

« Kizarolag egyszeri hasznalatra.

« Ujrafelhasznalni tilos! Az Gjrafelhasznélas veszélyeztetheti a termék
megbizhatdsagat, vagy az eszkdz meghibasodasahoz vezethet.

* Mindig egészségiigyi szakember feliigyelete mellett alkalmazza.

A kétés szakszer(i felhelyezéséhez ajanlott megfelelé képzésben
részesiilni.

« A kotés felhelyezése elétt ellendrizze, hogy a beteg ABPI értéke
magasabb-e 0,8-nal.

« Ismert artérias elégtelenségben, dekompenzalt szivelégtelenségben
vagy elérehaladott diabéteszes mikroangiopéatiaban szenvedd
betegek esetleg nem toleraljak a kompressziét; csak orvosi
rendelvényre, gondos ellenérzés mellett és megfeleld kezelés utan
alkalmazhato.

« A tll szoros kétés akadalyozhatja a vérkeringést. Gyakran ellenérizze
az alkalmazasi teriletet az elszinezédés, fajdalom, zsibbadas,
bizsergés vagy egyéb érzékelési elvaltozasok és duzzadas jelei miatt.
Ha ezek a tlinetek jelentkeznek, akkor a betegnek azonnal el
kell tavolitania a kotést, és tajékoztatnia kell az egészséguigyi
szakembert.

« Alkalmazas el6tt el kell végezni a szokasos diagnosztikai
vizsgalatokat. A sebeket meg kell tisztitani, és a seb allapotanak
megfelelé kotszerrel kell ellatni.

« Kdvesse az aktualis nemzetkdzi iranyelveket és a fertézések
ellendrzésére vonatkozo helyi el6irasokat.

« Ha a kotés atnedvesedik, laza lesz, vagy ha mar nem felel meg a
bekotétt terllet alakjanak, akkor ki kell cseréini.

Térolas

A termékek kornyezeti viszonyok kozétt, eredeti csomagolasban
tarolandok. Hiivés, szaraz és jol szell6z6 helyen, kdzvetlen napfénytél
védve.

Ha az eszkdzzel valamilyen sulyos varatlan baleset torténik: Tudassa
ezt a Farmaban S.A.-vel, ahogy az a csomagolason szerepel, valamint
a helyi forgalmazéval és a helyi egészségiigyi hatdsaggal.

BBHJITAPCKU

Onucanue Ha npogykTa

Klinidur Cohesive bandage e enactuueH KoxeanseH KOMMNpecHBeH
6VHT C NeKko pa3TAraHe B 6€X0B LBAT.

Toit e nspaboteH ot 100% namyk ¢ KOXe31BHO NOKpUTHE 6e3 naTekc
OT ABeTe CTpaHu.

He e HanpaBeHa OT eCTECTBEH Kay4ykKoB natekc. MeauumHcko
nsaenve.

MokasaHnA

Klinidur Cohesive bandage e nokasaH 3a neyeHune Ha BEHO3HM
A3BW Ha OONHUTE Kpal7|HI/ILLI/I, J'II/IMCbHI/I OTOoUM U OpYry KNUHUYHA
CbCTOAHUA, NPU KOUTO € YMEeCTHa KOMnpecus.

MpoTuBONOKa3aHmA

* He noctaBAiTe APEKTHO BbPXY OTBOPEHW PaHW UM NpW HapylueHa
LANOCT Ha KoxarTa.

+ [lekomneHcnpaHa cbpaeyHa HelocTaTbYHOCT

+ CenTuyeH cnebut

+ InabeTHa MUKpOaHrMonaTuA B HanpeaHan ctaauin

+ ®nermasua Lepynen A0NeHc

« Texkka apTepuasnHa ok/yausHa 601eCT Npy NaLUMeHTY C rneseH-
6paxuaneH nHaekc Ha Hanaraseto (ABPI) nog 0,8

* M3BecTHa CBPBXYYBCTBUTENTHOCT KbM HAKOW OT MaTepuanvTe Ha
KOMMOHEHTUTE Ha NpoayKTa.

WHeTpykumn 3a ynoTtpeba

MpunoxeHnve

. MocTaseTe 6UHTa Npy CTHNANO B NO3ULWMA Jop3undnekcua (nog,
brbn oT 90°). MopabpykaiTe TO3M brbi MO BpeMe Ha Lenua npouec
Ha nocTtaBfAHe.

. 3anoyHeTe ¢ NocTaBAHE Ha BUHTa BbPXY

MeTaTap3sodanaHreanHaTa ctaBa ¢ Kpbrosu ABMXKEHUA, KaTo

yBVeTe ABa NbTH, 3a Aa ukevpare 6uHTa. MpucTArainte ymepeHo

n noBaurHeTe N1ekKo CTpaHU4HUA Kpa|7| Ha CTbNanoTo.

VYBuinTe 61HTa BbPXY 3aHaTa 4acT Ha CTbNanoTo u CTerHeTe

netara 4pe3 KpbCcTocBaHe Ha 61MHTa nog, chopmarta Ha ocmuLa npu

MVUHUMAanHo pasrtAraHe. MeTtaTa TpAGea Aa 6bae U3LANo NokpuTa.

. MpoabmxasaiTe Aa ysmBaTte 6UHTA C KPBroBU ABMKEHUA
Harope no Kpaka ¢ MUHUManHo pasTtaAraHe n 50% npenokpusaHxe.
3aBbplLueTe GUHTOBAHETO Ha OKOJIO 2 CM MOJ, NOAKONEHHOTO
npocTpaHCTBO. M3pexeTe nsnuwHnA 6UHT 1 3akpeneTe Cbe
camosariensalia feHTa, ako e Heobxogumo. BHumarenHo
npuTucHeTe BUHTA, 3a Aa OCUTypUTe MbIIHO 3anensaHe.
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lpemaxBaHe Ha 6UHTa U TpeTUpaHe Ha oTnagbuuTe
Klinidur Cohesive bandage moxe fa ce npemaxHe ¢ HoXwua 3a
NPeBbP304HN MaTepuany Unu 4Ypes pas3smBaHe.

TpeTupaiitTe oTNagbUMTE OT KOMNPECHBHATA CUCTEMA ChINAcHO
[AeicTBalmMTe HaUMOHaNHW HOPMATVBHN aKToBE, CTaHAapTU U
HaCoKW, pernameHTupalm o6e3spexaaHeTo Ha MeaNLIMHCKN
oTnagbum.

MpennasHn mepku

+ Camo 3a efiHoKpaTHa ynoTpe6a.

+ [la He ce n3nonaea NOBTOPHO. MoBTOpHaTa ynotpeba moxe Aa
[oBefie A0 HapyLleHa LANOCT Ha NpoAyKTa Unn Ao HeeheKTUBHOCT
Ha n3genueTo.

« MpopyKTbT cneaBa BUHArM aa ce noctasA Nog HabnioAeHNEeTo Ha
MeauLMHCKM cneumnanuct. Mpenopbysa ce NMuUeTo, NoCTaBALLO
npoaykTa, Aa e NpemM1Hano NoaxoAaALo obyyeHne 3a NpaBuUIHO
nocTasAHe Ha 6UHTOBE.

« Mpeown fa noctaeute 6UHTa, NpoBepeTe Aanu uHaekcsLT ABPI Ha
nauveHTa e Hag 0,8.

* Bb3aMOXHO e nauneHTn C U3BeCTHa apTepuanHa HefoCTaTbyHOCT,
[leKOMMeHcHpaHa CbpaeyHa HeAoCTaTLYHOCT UNK AnabeTHa
MUKpOaHr1uonaTuA B HanpegHan ctaguin aa He Tonepvpar
KoMnpecua — nanonasante KoMnpecua camo no MeauumnHCKO
npeanucaHune, ¢ BHAMaTeNHO npocneanasaHe n cnep npemmHaBsaHe
Ha NOAXOAALLO NeYeHne.

« [peKkomMepHOTO cTAraHe Ha 61HTa MoXKe Aa HapyLwm
KpbBOOGpaLLeHNeTo. CreaeTe HeCTO MACTOTO Ha MPUMOXEHME 3a
npv3Haum Ha NPoMAHA Ha LBeTa Ha Koxara, 6051Ka, u3Tpbneaxe,
604€XN UK APYr NPOMEHN B YyBCTBUTENIHOCTTA U NOAYBaHe.
Mpu npoABa Ha TakuBa CUMNTOMW NauMeHTUTe TpAbBa Aa
npemaxHaTt 6uHTa He3abaBHO ¥ Ja yBEOMAT CBOA nekap.

« Mpeay noctasAHe e HeoBX0AMMO U3BBLPLLBAHE Ha 0bMYaiHUTE
[AnarHocTU4HW nperneaun. Panute TpA6Ba aa 6baaT NoYMCTEHU U
NOKPUTW C NPEBPDH3KM, NOAXOAALLM 32 ECTECTBOTO Ha paHUTe.

+ CnasBaiTe feicTBaWmTe MEXAYHAPOAHN HACOKM N MECTHU
pasnopenbu 3a KOHTPOS Ha MHeKUuMmnTe.

* AKO BUHTBT Ce HaBnaXxHW, pa3xnabu Nnn Beye He Nexun BbPXy
copmaTa Ha BUHTOBAHWA Y4acTbK, TOW TpAGBa Aa Ce CMEH.

CobxpaHeHue

npOJ:lyKTI/ITe Aa ce CbXpaHABaT Npu noaxo4An aTMOCCbepHI/I
YCNOBWA, B OpUr1HanHara onakoska. Ha xnagHo, cyxo v nobpe
npoBeTPUBO MACTO, Aasey OT npAkKa C/ibH4YeBa CBEeT/INHA.

B cnyyain Ha ceprosHa HexxenaHa peakumn, BbB Bpb3Ka ¢
n3aenneTo: nHgopmupaiTe Farmaban S.A., KAKTO € NOCOYEHO
Ha onakoBKara, MecTHUA By anctpnbyTop 1 mecTHnA Bu
3[paBeH perynaTopeH opraH.



SLOVENSKY

Opis vyrobku

Klinidur Cohesive bandage je elasticka, bézovo sfarbena, kohezivna
kratka kompresivna bandaz.

Vyrobena zo 100 % baviny so stdrznou vrstvou bez latexu na oboch
stranach.

Neobsahuje prirodny kaucukovy latex. Zdravotnicka pomécka.
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Indikécie

Klinidur Cohesive bandage je uréena na lie¢bu Zilovych vredov dolnych
konéatin, lymfatickych edémov a inych klinickych stavov, pri ktorych je
vhodna kompresia.

Kontraindikacie

* Neaplikujte priamo na otvorené rany alebo poruSent pokozku.

+ Dekompenzovana srdcova nedostato¢nost

« Septicka flebitida

« Pokrogila diabeticka mikroangiopatia

« Phlegmasia cerulea dolens

« Zavazné arterialne okluzivne ochorenie u pacientov s ¢lenkovym
indexom tlaku (ABPI) niz8im ako 0,8

+ Znama precitlivenost na niektory z materialov zlozZiek.

Pokyny na pouzitie

Pouzitie

. PriloZte obvaz s chodidlom v dorzalnej flexii (90°). Uistite sa, Ze sa
tento uhol zachoval pocas celej aplikacie.

. Zagnite prikladanim bandaze na metatarzofalangealny kib krazivym
sposobom, pricom bandaz zafixujte dvoma obto¢eniami. Pouzivajte
mierne napétie a jemne zdvihnite boény okraj chodidla.

. Obviazte bandaz cez zadnu ¢ast chodidla a zaistite patu pomocou
osmickovych oblikov s minimalnym natahovanim. Zabezpette
uplné pokrytie paty.

. Pokracuijte v ovijani bandaze krazivym spésobom nahor po nohe
s minimalnym natahovanim a 50 % prekrytim. Bandaz dokoncite
priblizne 2 cm pod podkolennym priestorom. Odstrihnite prebytoén(
bandaz a v pripade potreby ju upevnite lepiacou paskou. Opatrne
pritlatte bandaz, aby sa zabezpetila Upina sudrznost.
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Odstranenie a likvidacia
Klinidur Cohesive bandage mozno odstranit obvazovymi noznicami
alebo odmotanim.

Pri likvidacii kompresného systému postupuijte podla platnych
vnutrodtatnych pravnych predpisov, noriem a usmerneni, ktoré
upravuju likvidaciu zdravotnickeho odpadu.

Bezpecnostné opatrenia

« Len na jedno pouzitie.

« Nepouzivajte opatovne. Opatovné pouzitie mdze ohrozit celistvost
vyrobku alebo viest k zlyhaniu pomécky.

« Vzdy aplikujte pod dohladom zdravotnickeho pracovnika. Odportca
sa absolvovat primerané $kolenie na spravnu aplikaciu bandaze.

« Pred aplikaciou bandaze skontrolujte, ¢i je ABPI pacienta vy$si ako
0,8.

« Pacienti so znamou arterialnou insuficienciou, dekompenzovanou
srdcovou insuficienciou alebo pokrogilou diabetickou
mikroangiopatiou nemusia kompresiu tolerovat; smie sa pouzivat
len na lekarsky predpis, pri starostlivom monitorovani a po vhodnej
lie¢be.

« Prili$ tesné zabalenie moze zhorsit cirkulaciu. Casto sledujte oblast
aplikacie, ¢i sa neobjavia priznaky sfarbenia, bolesti, znecitlivenia,
mravéenia alebo inych zmien v citlivosti a opuchu.

Ak sa tieto priznaky objavia, pacienti obvaz okamzite odstrania a
informuju zdravotnickeho pracovnika.

- Pred pouzitim je potrebné vykonat obvyklé diagnostické vysetrenia.
Rany je potrebné vycistit a prekryt obvazmi vhodnymi pre dany stav
rany.

« Dodrziavajte aktualne medzinarodné usmernenia a miestne predpisy
pre kontrolu infekcii.

« Ak je bandaZ mokra, prilieha volne alebo ak uz nezodpoveda tvaru
obvézovanej oblasti, treba ju vymenit.

Skladovanie

Pripravky skladujte v pévodnom obale za beznych izbovych
podmienok. Na chladnom, suchom a dobre vetranom mieste, mimo
dosahu priameho sIne¢ného svetla.

V pripade, ze v suvislosti s vyrobkom do$lo k zavaznej udalosti:
informuijte spolo¢nost Farmaban S.A. uvedent na obale, miestneho
distribltora a miestny zdravotnicky drad.

ROMANA

Descrierea produsului

Cohesive bandage Klinidur este un bandaj coeziv elastic, de culoare
bej, cu grad ridicat de compresie.

Fabricat din bumbac 100%, cu un strat coeziv fara latex pe ambele
parti.

Nu este fabricat cu latex din cauciuc natural. Dispozitiv medical.
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Indicatii

Cohesive bandage Klinidur este indicat pentru tratamentul ulcerelor
venoase ale extremitétilor inferioare ale picioarelor, al edemelor
limfatice si al altor afectiuni clinice in care compresia este adecvata.

Contraindicatii

* Nu aplicati produsul direct pe plagi deschise sau pe pielea afectata.

« Insuficienta cardiaca decompensata

« Flebita septica

* Microangiopatie diabetica avansata

+ Phlegmasia cerulea dolens

+ Boala arteriala ocluziva severa la pacientii cu un indice de presiune
brahiala a gleznei (IPBG) mai mic de 0,8

« Hipersensibilitate cunoscuté la oricare dintre materialele
componentelor.

Instructiuni de utilizare

Aplicare

1. Aplicati bandajul cu piciorul in flexie dorsala (90°). Asigurati-va ca
acest unghi este mentinut pe intreaga duraté a aplicarii.

. Incepeti prin aplicarea bandajului pe articulatia metatarsofalangiana
intr-o maniera circulara, infasurand de doua ori pentru a fixa
bandajul. Utilizati o tensiune moderata si ridicati usor marginea
laterala a piciorului.

. Infasurati bandajul peste partea din spate a piciorului si fixati calcéiul

cu o infasurare in opt, cu intindere minima. Asigurati acoperirea

completa a calcaiului.

Continuati sa infasurati bandajul intr-o maniera circulara in sus pe

picior, cu o intindere minima si o suprapunere de 50%. Terminati

bandajarea cu aproximativ 2 cm sub spatiul popliteal. Taiati bandajul

n exces si, daca este necesar, fixati cu banda adeziva. Presati cu

atentie bandajul pentru a asigura coeziunea completa.
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Indepértare si eliminare
Cohesive bandage Klinidur poate fi indepartat cu un foarfece pentru
bandaje sau prin desfacere.

Pentru eliminarea sistemului de compresie, respectati legislatia,
standardele si orientarile nationale in vigoare care reglementeaza
eliminarea deseurilor medicale.

Precautii

* Exclusiv de unica folosinta.

+ Anu se reutiliza. Reutilizarea poate compromite integritatea
produsului sau poate conduce la defectarea dispozitivului.

« Aplicati intotdeauna produsul sub supravegherea unui cadru medical.
Se recomanda instruirea adecvata pentru aplicarea corectd a
bandajului.

« Verificati daca indicele IPBG al pacientului este mai mare de 0,8
nainte de a aplica bandajul.

« Este posibil ca pacientii cu insuficienta arteriald, insuficienta cardiaca
decompensata sau microangiopatie diabetica avansata cunoscute
sa nu tolereze compresia; produsul trebuie utilizat doar pe baza de
prescriptie medicald, cu o monitorizare atenta si dupa un tratament
adecvat.

- Infasurarea prea stransa poate afecta circulatia. Monitorizati frecvent
zona de aplicare pentru a depista orice urme de modificari de
culoare, durere, amorteald, furnicaturi sau alte modificari senzoriale
si umflaturi.

Daca apar aceste simptome, pacientii trebuie sa indeparteze imediat
bandajul si s& informeze cadrul medical.

« inainte de aplicare, este necesar sa se efectueze examinarile de
diagnosticare obisnuite. Plagile trebuie curatate si acoperite cu
pansamente adecvate conditiilor plagii.

+ Respectati orientérile internationale si reglementarile locale in vigoare
pentru controlul infectiilor.

+ Daca bandajul devine umed, se desface sau nu se mai adapteaza
formei zonei bandajate, acesta trebuie inlocuit.

Péastrare

Produsele trebuie pastrate in conditile ambientale, in ambalajul
original. ntr-un loc récoros, uscat si bine aerisit, ferit de lumina directa
a soarelui.

in cazul producerii unui accident grav in legétura cu dispozitivul:
Informati Farmaban S.A. utilizand detaliile de pe ambalaj, precum si
distribuitorul local si autoritatea localé din domeniul sanatatii.

CESTINA

Popis produktu

Obinadlo Klinidur Cohesive bandage je samolepici elastické kompresni
obinadlo béZové barvy s malou roztaznosti.

Je vyrobeno ze 100% baviny s koheznim povlakem bez obsahu latexu
na obou stranéch.

P¥i vyrobé nebyl pouzit pfirodni kauéukovy latex. Zdravotnicky
prostiedek.
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Indikace

Obinadlo Klinidur Cohesive bandage je indikovano k 1é¢bé Zilnich
vfedu na dolnich kongetinach, lymfatickych otoki a jinych klinickych
stav(i, pfi nichZ je vhodna komprese.

Kontraindikace

+ Neaplikujte pfimo na otevfené rany nebo porusenou kizi.

+ Dekompenzovana srde¢ni nedostate¢nost

+ Septicka flebitida

+ Pokrogila diabeticka mikroangiopatie

+ Phlegmasia coerulea dolens

+ Zavazna arterialni okluzni nemoc u pacientt s indexem kotnikovych
tlaki (ABPI) mensim nez 0,8

+ Znama precitlivélost na kterykoli material komponent.

Pokyny k pouziti

Aplikace

. Obinadlo aplikujte s chodidlem v dorziflexi (90°). Tento Ghel udrzujte
po celou dobu aplikace.

. Aplikaci zacnéte dvojitym ovinutim metatarzofalangealniho kloubu,
aby se obinadlo zachytilo. Udrzujte obinadlo stfedné napjaté a mirné
zvednéte lateralni okraj chodidla.

. Obinadlo ovinujte pfes nart a zafixujte na paté osmickovymi

otakami s minimalnim napinanim. Patu zcela zakryjte.

Pokracujte kruhovym ovijenim obinadla vzhiru po noze s

minimalnim napinanim a 50% ptekryvem. Obvaz ukonéete zhruba

2 cm pod podkolenni jamkou. Nadbyteéné obinadlo ustfihnéte.

Konec zajistéte podle potfeby naplasti. Opatrnym stla¢enim obvazu

zajistéte Uplnou kohezi.

-
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Sejmuti a likvidace
Obinadlo Klinidur Cohesive bandage Ize sejmout niizkami na obvazy
nebo odvinutim.

Kompresni obinadlo zlikvidujte v souladu s platnymi pravnimi predpisy
pro likvidaci zdravotnického odpadu.

Bezpecénostni opatfeni

+ Pouze na jedno pouziti.

+ NepouZivejte opakované. Opakované pouziti miZe narusit
soudrznost vyrobku nebo zplisobit jeho selhani.

+ Aplikaci provadéijte vzdy pod dohledem zdravotnického pracovnika.
Pro spravnou aplikaci obinadla se doporu¢uje vhodné zaskoleni.

« Pfed aplikaci obinadla zkontrolujte, zda pacientdv index ABPI je vyssi
nez0,8.

+ Pacienti se znamou arterialni nedostate¢nosti, dekompenzovanou
srde¢ni nedostate¢nosti nebo pokrocilou diabetickou mikroangiopatii
nemuseji kompresi snaset; méla by se u nich pouzivat pouze na
|ékafsky predpis, s peclivym sledovanim a po vhodné lécbé.

+ PFili$ tésné ovinuti mtize omezit obéh. Casto kontrolujte, zda v oblasti
aplikace nedochazi k projeviim zmény barvy, bolesti, znecitlivéni
nebo jinym zménam citlivosti a k otoku.

Pokud se tyto pfiznaky vyskytnou, pacient ma obinadlo ihned sejmout
a informovat zdravotnického pracovnika.

« Pfed aplikaci jsou nezbytna obvykla diagnosticka vySetfeni. Rany
museji byt vycistény a zakryty vhodnym obvazem vzhledem ke stavu
rany.

+ Dodrzuijte aktualni mezinarodni pokyny a mistni nafizeni ohledné
omezovani Sifeni infekci.

+ Pokud se obinadlo namodi, uvolni nebo pfestane obepinat tvar
obvazaného mista, je tfeba je vyménit.

Uchovéavani

Produkty maji byt uchovavany v ptivodnim baleni za podminek
okolniho prostfedi na chladném, suchém a dobfe vétraném misté
mimo dosah pfimého sluneéniho svétla.

Pokud v souvislosti s prostfedkem dojde k zavazné nezadouci pfihodé:
informujte spole¢nost Farmaban S.A. uvedenou na obalu, mistniho
distributora a mistni zdravotnické organy.

HRVATSKI

Opis proizvoda

Klinidur Cohesive bandage je elasti¢ni, kohezivni kratko-elasticni
kompresijski zavoj bez boje.

Izraden je od 100% pamuka s obostranim kohezivnim slojem koji ne
sadrzi lateks.

Ne sadrzi prirodni gumeni lateks. Medicinski proizvod.
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Indikacije

Klinidur Cohesive bandage indiciran je za venozni ulkus donjih
ekstremiteta, limfni edem i druga klini¢ka stanja gdje je potrebna
kompresija.

Kontraindikacije

+ Ne nanositi izravno na otvorene rane ili ozlijedenu kozu.

+ Sréana dekompenzacija

+ Septicki tromboflebitis

+ Uznapredovala dijabeti¢ka mikroangiopatija

+ Phlegmasia cerulea dolens

+ Ozbiljina okluzivna bolest arterija u bolesnika s gleZanjsko-brahijalnim
indeksom tlaka (ABPI) nizim od 0,8

+ Poznata preosijetljivost na bilo koji materijal sastavnih dijelova.

Upute za upotrebu

Primjena

. Staviti zavoj na stopalo u dorzalnoj fleksiji (90°). Voditi raéuna da je
kut stopala postojan tijekom cijelog postupka stavljanja zavoja.

. Zavoj zapoénite zamotavati oko metatarzofalangealnog zgloba
kruznim pokretima, omatajuci dva puta kako bi uévrstili zavoj.
Lagano zategnite zavoj i malo podignite lateralni rub stopala.

. Povijte zavoj preko stopala i petu uévrstite s osam namotaja uz

minimalno rastezanje zavoja. Vodite raéuna da je peta potpuno

prekrivena.

Nastavite kruzno povijati zavoj uz nogu uz minimalno rastezanje

zavoja te preklapanje prethodnog sloja od 50%. ZavrSite povijanje

oko 2 cm ispod poplitealne jame. OdreZite viSak zavoja i ako je
potrebno uévrstite liepljivom trakom. PazZljivo pritisnite zavoj kako bi
se postigla potpuna kohezija.
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Skidanje i zbrinjavanje
Klinidur Cohesive bandage se moze ukloniti pomocu $kara za zavoje
ili odmotavanjem.

Pridrzavajte se trenutnog nacionalnog zakonodavstva, standarda
i smjernica koje reguliraju zbrinjavanje medicinskog otpada za
zbrinjavanje sustava za kompresiju.

Mijere opreza

+ Samo za jednokratnu upotrebu.

+ Nije za ponovnu upotrebu. Ponovna upotreba moze ugroziti
cjelovitost proizvoda ili uzrokovati njegovu neispravnost.

+ Uvijek upotrebljavati pod nadzorom zdravstvenog djelatnika.
Preporuéuje se prikladna obuka za ispravno postavljanje zavoja.

+ Prije postavljanja zavoja uvjerite se da je bolesnikov ABPI indeks
vidi 0d 0,8.

+ Bolesnici s poznatom arterijskom insuficijencijom, sréanom
dekompenzacijom ili uznapredovalom dijabeti¢kom mikroangiopatijom
mozda nece podnositi kompresiju. Kompresiju treba primijeniti samo
po lije¢nikom nalogu uz pazljivi nadzor i nakon odgovarajuce terapije.

+ Pre€vrsto zamotavanje moze smetati cirkulaciju. Zamotano podrucje
pratite Eesto glede promjene boje, boli, utrnulosti, trnca ili drugih
osjetilnih promjena i oteklina.

Ako se pojave ti simptomi, bolesnici trebaju odmah ukloniti zavoj i
obavijestiti zdravstvenog djelatnika.

+ Prije upotrebe zavoja potrebno je napraviti uobi¢ajene dijagnosticke
preglede. Rane je potrebno odistiti i pokriti povojima odgovarajué¢ima
za stanje rane.

+ Pridrzavajte se trenutnih medunarodnih smjernica i lokalnih propisa
za infekcije.

+ Ako se zavoj smodi, olabavi il kada viSe ne odgovara obliku
zamotanog podrucja, potrebno ga je zamijeniti.

Cuvanje

Proizvode treba uvati u ambijentalnim uvjetima, u originalnoj
ambalazi. Na hladnom, suhom i dobro prozra¢enom mijestu, podalje od
izravne sunceve svjetlosti.

U sluéaju ozbiline nezgode u vezi s medicinskim proizvodom:
Obavijestite tvrtku Farmaban S.A. kako je navedeno na pakiranju,
vas$eg lokalnog distributera i vase lokalno nadlezno zdravstveno tijelo.

SLOVENSCINA

Opis izdelka

Cohesive bandage Klinidur je elasti¢en, samosprijemljiv, kratki
raztegljivi pritrdilni povoj, bez barve.

Izdelan je iz 100 % bombaza s samosprijemljivo obojestransko
prevleko brez lateksa.

Obloge niso izdelane iz naravnega lateksa. Medicinski pripomocek.
F@—I r n
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Indikacije

Cohesive bandage Klinidur je namenjen za kompresijsko zdravljenje

venskih razjed na spodnjih okon¢inah, limfnih edemov in drugih
kliniénih stanj, za katere je uporaba kompresijske terapije primerna.

Kontraindikacije

« Povoja ne names$cajte neposredno na odprte rane ali poskodovano
koZzo.

+ Dekompenzirano sréno popus¢anje

« Septicni flebitis

+ Napredovala diabeti¢na mikroangiopatija

« Globoka venska tromboza (Phlegmasia cerulea dolens (PCD))

« Napredovala periferna arterijska okluzivna bolezen z glezenjskim
indeksom (ABPI) manj kot 0,8

« Znana preobdutljivost za katero koli sestavino.

Navodilo za uporabo

Uporaba

. Pacient naj pri name$¢anju povoja potegne stopalo k sebi (v

smeri dorzalne fleksije (90°)). Zagotovite, da pacient med celotnim
name$c¢anjem povoja ohranja tak$no drZo stopala.

Povoj pri¢nite ovijati s kroznimi gibi okoli metatarzofalangealnega
sklepa, namestite ga v dveh slojih, da ga ustrezno fiksirate. Povoj
ovijajte z zmerno napetostjo, pri tem rahlo privzdignite stranski rob
stopala.

Povoj ovijte ¢ez zadniji del stopala in peto pritrdite z obrati v obliki
osmice z minimalno napetostjo. Zagotovite popolno pokritost pete.
Nadaljujte s kroZnim ovijanjem povoja navzgor po nogi z minimalno
napetostjo in 50-odstotnim prekrivanjem. Povoj zakljugite priblizno
2 cm pod poplitealnim prostorom. Odveéni povoj odrezite, zakljuéek
povoja pa po potrebi pritrdite z lepilnim trakom. Previdno pritisnite
povoj ob okon¢ino, da zagotovite popolno prileganje.

N

@

>

Odstranitev povoja in odstranjevanje
Cohesive bandage Klinidur odstranite s Skarjami za povoje ali ga
preprosto odvijete.

Upostevajte veljavno nacionalno zakonodajo, standarde in smernice,
ki urejajo odstranjevanje medicinskih odpadkov in kompresijskih
materialov.

Opozorila

+ Samo za enkratno uporabo.

« Povoja ne uporabite ponovno. Ponovna uporaba povoja lahko ogrozi
celovitost izdelka oziroma povzro¢i poSkodbe izdelka.

« Povoj uporabljajte pod nadzorom zdravstvenega delavca. Za pravilno
namestitev povoja je priporogljivo opraviti ustrezno usposabljanje.

« Pred namestitvijo povoja preverite, ali je bolnikov gleZenjski indeks
(ABPI) visji od 0,8.

« Bolniki z znano napredovalo arterijsko insuficienco, dekompenziranim
srénim popuséanjem ali napredovalo diabeti¢no mikroangiopatijo
morda ne bodo dobro prenasali kompresijske terapije; kohezijski
povoj uporabljajte le na podlagi zdravniskega recepta in ob skrbnem
nadzoru zdravnika ter po ustreznem zdravljenju.

« Pretesno povijanje lahko povzro¢i poslab$anje prekrvavitve.
Spremljajte stanje povitega predela na morebitne znake razbarvanja,
oteklino, bole€ino, otrplost, mravljinéenje ali druge spremembe
obcutka na dotik.

V primeru pojava zgoraj naStetih simptomov naj pacient nemudoma
odstrani povoj in o tem obvesti zdravstvenega delavca.

« Pred uporabo povoja je treba opraviti obi¢ajne diagnostiéne
preiskave. Rane je treba o€istiti in pokriti z ustreznimi oblogami za
rane.

« Upostevajte veljavne mednarodne smernice in lokalne predpise za
obvladovanje okuzb.

« Ce se povoj zmoéi in se ne prilega veé dovolj tesno oziroma se ne
prilega ve¢ obliki povitega predela, ga je treba zamenjati.

Shranjevanje

Izdelek hranite pri sobni temperaturi v originalni embalazi, v suhem,
hladnem in dobro prezraéevanem prostoru, zad¢itenega pred
neposrednimi sonénimi Zarki.

Ce se je med uporabo tega izdelka zgodil resen incident, o tem
obvestite druzbo Farmaban S.A., kot je navedeno na pakiranju,
lokalnega distributerja in lokalni zdravstveni organ.

EAAHNIKA

Meptypadn mpoidvtog

O Klinidur Cohesive Bandage eival évag eAaoTikog,
QUTOOUYKPATOUHEVOG EMIBETHOG OUNTIEDNG, XAMNAHG
€AAOTIKOTNTAG, XPWUATOG MMES,

Kataokeudadetat arnd 100% BauBAkl, He AUTOOUYKPATOUUEVN
enioTpwon Xwpig AaTEE Kal OTIG dU0 TAEUPES.

Aev éxel kataokeuaotel and AATeE and Gpuoikd KAoUTOOUK.
laTpoTEXVOAOYIKO TIPOIOV.
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Evdeikelg

O Klinidur Cohesive Bandage evdeikvutal yla tn 6epaneia
DAEBIKDV EAKDV OTA KATW AKPA, AePOIdNUATOV Kal AotV
KALVIKQOV KATAOTACEWVY OTou Xpetddetal ouprieon.

Avtevdeikelg

« Na unv epapuodletal ancubeiag oe avolXTeég MANYES )
Slappnyuevo dépua.

* Mn avTioTaBuIopévn Kapdlakn avendpketa

« Inrwikn dpAeBiTIda

« Mpoxwpnuévn dlapnTiky Wikpoayyelondbela

« Kuavn enwduvn ¢pAeypovr

+ Bapld anodppakTikh aptnplonddela oe aoeveig pe
odupoBpaxtovio deiktn (ZPA) katw ard 0.8

- M'VwoTH unepeualobnaoia oe omolodfmoTe ard Ta oTolXeia.

Odnyieg xpnong

Edapuoyn

1. EpapuooTe Tov eMideopo pe To MOdL oe payiaia kauyn (90°).
BeBaiwBeite 6TL N ywvia auth dlatnpeitat ka’ 6An v
edappovn.

. ApxX1kd, epappOOTE TOV EMIDETUO OTN HETATAPCOGAAAYYIK
AapBpwon pe KUKALKO TpOTIo, KavovTag dUo TAAPELG MEPITUAIEELG
yla T oTabeporoinon Tou emdEoHou. XPNOLUOTONOTE HETPLA
TAOM KAl avuP®oTe eEAadpig TNV £Ew Tapudn Tou mModiou.

. TUNETe ToV eMideop0 MAVW arod Mow PEPOG TOU TOdLoU Kat

OTEPEMOTE TNV TITEPVA KAVOVTAG OKT® OTPODEG PE EAAXLOTN

TA0N. BeBawbeite 6TL undpxel TARPNG KAAUYN TNG TTEPVAG.

Suvexiote To TUALYHA TOU ETUSECUOU HE KUKAIKO TPOTO £wg TO

OKENOG pE EAAXLOTN TAOT] Kal 50% erukaAuyn. OAokANpmoTe

NV epapHoyn Tou eMSECHOU MEPITOU 2 cm KATW amod Tov

auxéva Tou yovatou. KOWTe Tov MeptTtod emideopo kat, eav

XPELAZeTal, OTABEPOTOINOTE PE AUTOKOAANTN Tawvia. MéaTe

TIPOOEKTIKA TIPOG TA KATW TOV EMISETUO Yla va KOANOEL

EVTEADG.
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Adaipeon kat andppuyn
O Kilinidur Cohesive Bandage urnopei va agaipeBe{ pe Yahidt
emdéopou 1) EETUAYOVTAG ToOV.

a v anéppuwyn Tou GUCTAHKATOG CUMMEDNG, AKOAOUBNOTE TNV
Tpéxouaoa olkeia vopoBeaia, Ta MPOTUTA Kal TI§ KATEUBUVTIPLEG
0dnYieg ToU LoXUOUV Yia TNV anodppiyn ATPIK®OV armoBAATOV.

MpoduldEelg

« Mévo yia pia xpnon.

+ Na unv emavaypnotpornoteitat. H enavaypnaotporoinon priopei
va SlaBAMAEL TNV AKeEPALOTNTA TOU MPOIOVTOG 1) va 0dnyhHoeL og
BAGBN ToU LaTPOTEXVOAOYIKOU TIPOIOVTOG.

» Na epappdletal mavra umod Tnv emiPAeyn enayyeAparia vyeiag.
a T owaoTH epappoy TOU ETUISECUOU, CUVIOTATAL EMAPKNG
ekmaideuorn.

+ BeBawwbeite 6TL 0 DA TOU a0BevOUg eival Mavw and 0.8 mpiv
arno TNV epappoyn Tou EMSECHOU.

+ OLaoBeveiq He YVWOTI ApTNELAKN AVETAPKELD, UN
QVTIOTAOUIOPEVN KOPSIOKA aVETAPKELD 1 TIPOXWPNHEVN
SLaPNTIKA Hikpoayyelonabela evagxeTal va Pnv avexboluv
™ oupnieon. ©a MPEMEL va XpnoLUoToleiTal HOVO HE LATPIKN
ouvTayr, PE MPOCEKTIKA TMapakoAouBnon kat peTa anod
KATAAANAN Bepareia.

+ H moAU ooyt mepttUAEN propei va npokaiéoet dlatapayn
™G Kukhodopiag. MapakolouBeite ouxva TV meploxn
£dAPHOYNG Yla eVIEIEELG AnOXPWHATIONOU, TIOVOU, AWMV,
Huppnykidopatog 1) AAwv peTaBoA®@v otnv aiobnon, kabmg Kat
yia dloyKwan.

Edv epdavioTolv autd Ta ouprrapata, ol acheveig Ba mpémnel
Va adalpéoouV auEows ToV EMBECHO Kal va EVUEPOOOUV TOV
enayyeApartia uyeiag.

« Mpwv ano6 TNV edappoyn, eivat avaykaia n dlevépyela Twv
ouvnBLoPEVWV SlayVOTIKOV eEeTaoewy. Ot TANYEG Ba TPETEL
va kaBaplotolv Kat va KaAupTouv pe eruBépata KatdAAnAa yia
NV KatdoTtaon Twv Mnyov.

+ AKOAOUBNOTE TIG TPEXOUTEG dleBveiq kaTEUBUVTNPLEG 0BNYiES
Kal TOUG TOTIKOUG KAVOVIOHOUG YIa TOV EAEYXO TWV AOIUMEEWV.

« 3¢ mepimrwon mou o enideopog Bpaxei, xahapwaoel Ny dev
avTanokpiveTal TAéov 0To OXNHa TG MePLOXNG EPapHOYNng, Ba
TPETEL VA AVTIKATAOTABE(.

Arobnkeuon

Ta mpoibvTa rpénet va arnobnkeyovTal o8 CUVONKES

nepiBaA ovTOog, pEca otV apxiki cuokeuacia. Na diatnpouvtat
oe dpooepd, ENpd Kat KaAa agpilopevo onueio, pakpld anod apeon
nAwakr akTivoBoAia.

Se nepirmwon coBapou replotatikol Mou OXeTI(eTaL e TO
TEXVOAOYIKO TIpoidV: Evnuepwote ™ Farmaban S.A., Ta ototxeia
™g oroiag avaypdagovral oTn CUCKEUAaia, ToV TOTKO dlavopéa
KL TNV apuodLa UYELOVOLLKT apXf TNG XWPag 0ag.





